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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality
product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time.
Read the following instructions
for use carefully.
Use the product only as described and only
for the given areas of application. Store these
instructions for use carefully. When passing the
product on to third parties, please also hand
over all accompanying documents.

Package contents (Fig. A)

1 x nest swing, disassembled (1-4)

4 x cable with adjustment lug and suspension
elements (5)

1 x instructions for use

Technical data

Maximum weight limit of the product:
150kg

Height adjustable: 105-180cm

Dimensions: 167 x 71cm

4‘ Grease suspension hooks and eyelets
< J with waterproof machine oil
-

f d Check rings, hooks and eyelets
regularly

Date of manufacture (month/year):
11/2025

Delta-Sport Handelskontor GmbH
c E hereby declares that this product
complies with the essential requirements
and the other relevant provisions.

U UK Conformity Assessed

Delta-Sport Handelskontor GmbH
C n hereby declares that this product
complies with the essential requirements and the
other relevant provisions.
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Intended use

This product is a toy for private use and for
children aged 3 years and above.

The product may not be used in public facilities
such as playgrounds, schools, etc.

Safety information

* Warning. The packaging and mounting materials
are not a constituent part of the toy and they must
be removed in dll cases for safety reasons before
the product is given to children to play with.

A Risk of injury!

¢ Warning. Not suitable for children under

36 months. Risk of falling.

Warning. Not suitable for children under

36 months. Strangulation hazard. Long cord.
Warning. Only for domestic use.

Warning. The distance between the swing
seat and the ground must be at least 35cm.
Warning. Intended for outdoor use.

Children may only play with the product
under adult supervision.

* Maximum weight limit of the product: 150kg.
The swing may only be mounted on fixtures
with sufficient stability (solid wood frames,
metal frames or concrete ceilings).

Adult assembly required. Ensure that the
product and all components are not given to
children until after assembly.

* Mount the swing only as described in this
manual. Other mounting methods could dam-
age the cables or mounting materials.

Before each use, an adult must inspect the
mounting of the cables, protective covers, side
reinforcements, hooks and rings, to avoid inju-
ries caused by defective parts. As soon as the
swing's mounting elements show defects, the
swing must not be used anymore. Check also
whether all screws and nuts are tightened firmly
before each use and tighten them if necessary.
All covers of screws and sharp edges must
be checked by an adult before each use and
replaced if necessary.

Defective parts should only be replaced with
original spare parts and according to the
manufacturer’s instructions.



¢ The swing must not be mounted near steps.

* Mount the swing far enough away from other
objects so that no one can be injured. In
doing so, consider the radius the swing will
reach when it is swinging.

* Make sure there are no sharp-edged or hard
objects within the swinging area.

* Do not mount the swing above concrete,

asphalt or other hard surfaces.

Use the appropriate mounting materials for

mounting the swing onfo wood or metal frames

or concrete ceilings (see ‘Mounting the swing’).

* When mounting on wooden frames or wood-
en beams, the mounting hook must pass all the
way through the wood and be secured with a
nut from above.

* Make sure your child does not wear a helmet

or clothing with cords when using this product,

as these may get caught and the child could
be injured.

Do not jump off the product while it is swing-

ing. Only get off the swing when it has come

to a complete stop.

Ensure there is enough space around the

product from objects and other people, so that

no one can be injured.

The product should be a suitably safe distance

of at least 2m away from buildings, stairs, fenc-

es, walls, water, overhanging branches, wash-
ing lines, electrical wires and other obstacles.

* Be aware that the product can heat up in
intense sunlight.

* No technical alterations may be made to the
product.

Mounting the swing

Before using the product for the first

time, use a commercially available,

waterproof machine oil to grease the

metal suspension rings on the nest

swing as well as the customer-supplied

mounting hooks, which are subject to

constant friction.

1. Select a level and clean surface with enough
room to assemble the product.

2. Lay the seat cover (1) out on the floor.

3. For each side, connect one side tube with a lock-
ing pin (3) to one without a locking pin (4) (Fig. B).

4. Guide the connected side tubes (3/4) and the
corner tubes (2) through the loops around the
edge of the seat cover (1) (Fig. C).

5. Lay the cables with the suspension el-
ements (5) between the ends of the
tube (2), (3/4). The protrusion (5a) at the
suspension element must show at the thinner
end of the side tubes (3/4) (Fig. D).

6. Connect the tubes (2), (3/4) together. To do
this, press the locking pins (3a/4a) at the
thinner end of the side tube down, guide the
thin end through the protrusion (5a) and then
into the thicker end (2) (Fig. D).

Note: the parts are correctly locked when the

locking pin is audibly engaged.

Important: only mount the swing on fixtures

where you can guarantee sufficient stability with

absolute certainty. For mounting, use commercial-
ly available swing hooks with min. 10mm thick-
ness and a safety function to prevent unintentional
release. When mounting on wooden beams, the
attachment must pass all the way through the
wood and be secured with a nut from above to
ensure a sufficiently secure connection.

Various mounting hooks

Note: to mount the product, you need
two mounting hooks, to which two cables
on each of the long sides are attached.
Only mount the swing on suitable mounts.

These are:

No. 1: closed mounting eyelets that are attached
to the swing elements with carabiner hooks (Fig. E).
No. 2: commercially available swing hooks

with a safety function that prevents unintentional
release (Fig. F).

Note! The eye of the mounting eye-

lets (A) must be aligned transversely

to the swinging direction so that the
swing’s mounting element is not dam-
aged too much during use.

Note: observe the direction of oscilla-
tion as shown in Fig. I.
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Setting the height of
the swing

The height of the seat can be adjusted at the ring
at the top of the swing. After you have set the
length of the cable, it will tighten again under
load (Fig. G). Adjust the length of both cables so
the swing is perfectly balanced.

Maintenance (Fig. H)

Regularly check that the product’s rings, hooks
and lugs are in perfect condition, and grease
the product’s suspension rings as well as the
customer-supplied suspension hooks with com-
mercially available, waterproof machine grease.
Alternatively, use chain lubricant.

Storage, cleaning

When not in use, always store the product clean
and dry at room temperature.

Clean only with water and wipe dry afterwards
with a cloth.

IMPORTANT! Never clean the product with
harsh cleaning agents.

Disposal
.‘. Dispo.se o.F the product dndA packaging
materials in accordance with current
%n local regulations. Store the packaging
materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further information
about disposal of the product no longer needed,
contact your local council. Dispose of the
product and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes
a’:) different materials to be returned for
YY  recycling. The Code consists of the
recycling symbol for the recycling process and a
number that identifies the material.

8 GB/CY

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great care and
under continuous quality control. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH gives private end
customers a three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee period) in
accordance with the following provisions. The
guarantee is only valid for material and manu-
facturing defects. The guarantee does not cover
parts that are subject to normal wear and tear
and that are thus considered wear parts (e.g.
batteries) and it does not cover fragile parts such
as switches or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the
product has been used incorrectly, improperly, or
contrary to the intended purpose, or if the provi-
sions in the instructions for use were not observed,
unless the end customer proves that a material or
manufacturing defect exists that was not caused
by one of the aforementioned circumstances.
Claims under the guarantee can only be made
within the guarantee period by presenting the
original sales receipt. Please therefore keep the
original sales receipt. The guarantee period is
not extended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guarantees, or
as a gesture of goodwill. This also applies to
replaced and repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact
the service hotline mentioned below or contact
us by e-mail. If there is a guarantee case, then
the product will be repaired or replaced free

of charge to you or the purchase price will be
refunded, depending on our choice. There are
no further rights from the guarantee.

Your legal rights, in particular guarantee claims
against the respective seller, are not limited by
this guarantee.

IAN: 509361_2507

Service Great Britain
Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

@ Service Cyprus
Tel. 8009 4241
E-Mail: deltasport@lidl.com.cy



Szivbél gratuldlunk!
Vésdrlasaval kivalé mindségi terméket valasz-
tott. Haszndlatba vétele el&tt ismerkedjen meg a
termékkel.
Figyelmesen olvassa el az alabbi
hasznalati Otmutatét.
A terméket kizdrélag az itt ismertetett médon, a
rendeltetésének megfelel8en hasznélja. Gondo-
san 8rizze meg a haszndlati Gtmutatét. A termék
tovébbaddsakor adja &t az sszes kapcsolédd
dokumentumot is.

Csomag tartalma (A abra)

1 x fészekhinta, szétszerelve (1-4)
4 x kotél dllitdszemmel és akasztégydrivel (5)
1 x hasznélati dtmutatd

MUszaki adatok

A termék legnagyobb terhelhetésége:
150 kg

Allithaté magassdg: 105-180 cm
Méret: 167 x 71 cm

4‘ A figgesztékampokat és akasztékari-

< J kdkat vizdllé gépzsirral kenje meg
-

(/@' Rendszeresen ellendrizze a gyiriket,

kampékat és karikdkat

Gyartasi datum (hénap/év):
11/2025

C € A Delta-Sport Handelskontor GmbH

kijelenti, hogy ez a cikk megfelel az
alapvetd kdévetelményeknek és az
egyéb vonatkozé rendelkezéseknek.

Rendeltetésszeris hasznalat

Jelen termék 3 éves kort gyermekek szaméra
készilt jatékszer privat haszndlatra.

A terméket nem szabad kéz&sségi létesitmények-

ben, pl. jatszotér, iskola stb. haszndlni.

Biztonsagi utasitasok

¢ Figyelmeztetés. A csomagolé- és régzitéanya-
gok nem képezik a jaték részét, és biztonsagi ok-
bél mindenképpen el kell 8ket tavolitani, mielstt
a terméket odaadnd a gyermekeknek jétszani.

A Balesetveszély!

* Figyelmeztetés. Csak 36 hénaposndl id8sebb

gyermekek szémdra alkalmas. Kizuhands

veszélye.

Figyelmeztetés. Csak 36 hénaposndl id8sebb

gyermekek szdmdra alkalmas. Fojtasveszély.

Hosszg zsindr.

Figyelmeztetés. Csak otthoni haszndlatra.

Figyelmeztetés. A hinta iléfeliletének lega-

l&bb 35 cm tévolsagra kell lennie a talajtél.

Figyelmeztetés. Kiltéri haszndlatra készijlt.

A termékkel csak felnétt feligyelete mellett

jatszhatnak a gyerekek.

A termék legnagyobb terhelhetésége: 150 kg.

A hintat csak megfeleld stabilitast szerkezetre

(erds fadllvany, fémdllvany vagy betonfédém)

szabad felszerelni.

Felnéit szerelie 6ssze. Ugyelien arra, hogy az

drucikket, annak 6sszes alkotérészét csak 6sz-

szeszerelt dllapotban adja a gyermek kezébel!

A hintdt kizérélag az ebben az dtmutatéban

leirtaknak megfeleléen szerelje fel. Mdsfajta

régzitési médok kart tehetnek a kétélben vagy

a tartéelemben.

* Minden haszndlat elétt ellendrizze felndtt
a kotelek régzitését, az oldalmerevitések
véddburkolatait, a kampékat és gydriket,
nehogy sériilést okozzanak a meghibasodott
alkatrészek. A hintat nem szabad haszndlni, ha
a régzitéeleme valamilyen hidnyosségot mutat.
Minden haszndlat elétt ellendrizze azt is, hogy
minden csavar és csavaranya jl meg van-e
hizva, és szilkség esetén hizza meg Sket.

* A csavarok és éles élek fedelét minden hasz-
ndlat elétt egy felndttnek ellendriznie kell, és
szikség esetén ki kell cserélnie.

* A hibds alkatrészeket kizarélag eredeti alkat-
részekkel a gydrtéi utasitésoknak megfeleléen
szabad lecserélni.

¢ A hintét nem szabad lépcsé kdzelében
elhelyezni.
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* A hintdt mds targyaktdl olyan tévolsagban
figgessze fel, hogy senki ne sériillhessen meg.
Ennek sordn vegye figyelembe a hinta lengé-
se dltal érintett, korkords teriiletet.

» Ugyelien arra, hogy a hintézés teriletén ne
legyenek éles szélG vagy kemény targyak.

* Ne fiiggessze a hintét beton, aszfalt vagy mds

kemény feliilet f5lé.

Fa- és fémallvényra, valamint betonfédémhez

térténé felszereléshez minden esetben az

ehhez megfeleld régzitéanyagokat haszndlja

(I&sd A hinta felszerelése).

Fadllvényra vagy fagerenddra torténé felfig-

gesziés esetén a régzit6kampét teljesen at kell

tolni a fan, és felilrél egy csavaranydval kell
megfogatni.

« Ugyelien arra, hogy a termék haszndlata

sordn gyermeke ne viselien sisakot vagy

zsinéros ruhdt, mert ezek beakadhatnak és

a gyermek megsériilhet.

Nem szabad a még lengd termékré| leugrani.

Csak akkor szabad leszdlIni réla, ha a termék

mdr teliesen megdllt.

Tartson mindig kell8 tavolsagot més targyaktdl

és személyektél, nehogy valaki megsériljon.

A termékkel legaldbb 2 m biztonsdgi

tavolsagot kell tartani épiletektdl, [épcsskisl,

keritésektdl, falaktdl, vizektél, kinydlé agaktdl,
szaritékotelektsl, villamos vezetékektdl és
egyéb akaddlyoktdl.

Ne feledje, a termék erds napsiitésben na-

gyon felmelegedhet.

¢ A terméken miszaki vdltoztatdsokat végezni
tilos.

A hinta felszerelése

A fészekhinta fém akasztégyiriit,
valamint az On sajat figgesztékam-
poit, amelyek folyamatos sorlédasnak
vannak kitéve, az elsé haszndlat el6tt
kenje meg kereskedelmi forgalomban
kaphaté, vizallé gépzsirral.
1. A termék 6sszeszereléséhez valasszon ki
egy megfeleld méret(, egyenletes és tiszta
teriletet.
2. Fektesse az ilésfeliletet (1) kiteritve a padléra.

3.Dugjon &ssze egy-egy rogzitépeckes és egy

régzitépecek nélkili oldalcsévet (3), (4)

(B dbral).
4.Vezesse at az dsszeillesztett oldalcséve-

ket (3/4) és a sarokcsdveket (2) az tléshu-

zat (1) peremén lévé filleken (C dbra).
5.Helyezze a kételek felfiggesztéseit (5)

a csdvek (2) végz8dései kdzé (3/4). A

felfiggesztésen lévé kitiremkedésnek (5al)

az oldalcsd (3/4) vékonyabb vége felé kell

néznie (D &bra).
6.Dugja 8ssze a cséveket (2), (3/4). Ehhez

nyomja be a régzitépecket (3a/4a) az oldal-

cs8 vékonyabb végén, vezesse 4t a vékony

véget el8szér a kitiremkedésen (5a), majd

tolja bele a vastagabb végbe (2) (D abra).
Megjegyzés: az alkatrészek akkor régziiltek
i6l, ha a régzitépecek hallhatéan bekattant.
Fontos: csak olyan helyre régzitse a hintdt,
ahol teljes biztonsaggal garantalhaté a meg-
felels szilardsagi régzités. A felfiggesztéshez
haszndljon legaldbb 10 mm vastag, kereskedel-
mi forgalomban kaphaté, biztonségi funkcidval
ellatott hintakampokat, hogy megakaddlyozza a
véletlen leoldéddast. A fagerenddban a régzitét
teliesen &t kell tolni a fan, és felilr8l rogziteni kell
ellenanydval, hogy megfelel8 biztonsagi legyen
a kétés.

Kilénb6z6 régzitékampok
Megjegyzés: a termék felerésitéséhez
két régzitékampéra van szilkkség, ame-
lyekbe egyenként a két hosszanti oldal
két két kotelét kell beakasztani.

A hintdt kizarélag erre a célra alkalmas tartéele-
mekre figgessze. Ezek a kévetkez8k:

1. sz.: zart tartégyGrik, amelyekre a hinta kara-
binerekkel van felfiggesztve (E &bra).

2. sz.: kereskedelmi forgalomban kaphaté hinta-
kampék biztonsdgi funkciéval, ami megakadé-
lyozza a véletlen leoldéddst (F dbra).
Megjegyzés! A tartékarikak szemét (A)
a hintazas iranyara merélegesen kell
elhelyezni, hogy a hinta régzitéje ne sé-
riljdn meg tul erésen a hasznaélat soran.
Megjegyzés: tartsa be az | abra szerinti
lengési iranyt.



A hinta magassaganak
beadllitasa

A hinta kételének felss végén talalhaté gyirivel
dllithaté az iléfelilet magassaga. Miutdn a kétél
hosszdat bedllitotta, az a terheléstsl a megfelels
feszességlre fog bedllni (G dbra). A két kotél
hosszat Ogy dllitsa be, hogy a hinta teljesen
vizszintes legyen.

Karbantartas (H abra)

Rendszeresen ellendrizze a terméken a gy(rik,
kampok és karikdk dllapotdt, és idérél idSre
kenje meg a termék akasztégyiriit, valamint az
On sajét figgesztékampait kereskedelmi forga-
lomban kaphaté, vizéllé gépzsirral. Alternativ
megolddésként haszndlhat lanczsirt is.

Tarolas, tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és szobahémér-
sékletd helyen tdrolja, ha azt nem haszndlja.
Csak vizzel tisztitsa, majd trl8kenddvel térélie
szdrazra.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket a
tisztitdshoz.

Tudnivaldk a
hulladékkezelésrol

8 A terméket és a csomagoléanyagokat a
L hatdlyos helyi e|6|’réso|?nok mZgilelc’Sen
%n semmisitse meg. A csomagoléanyagokat

(példaul féliatasakokat) tartsa tévol a

gyermekektsl. Az elhaszndlédott termék
drtalmatlanitdsaval kapcsolatos tovabbi
informdcidkat a telepilési vagy varosi énkor-
mdnyzattél tudhatja meg. A terméket és a
csomagoldst kérnyezetkimélé médon kell
drtalmatlanitani.

Az Gjrahasznositési kéd az Ojrafelhasz-
a’:) ndlési ciklusba valé visszavezetésre
YY  (bjrahasznositds) szént kilénbdz8
anyagok azonositdséra szolgdl. A kéd az
djrahasznositési ciklus Gjrahasznositési szimbdlu-
mé&bél és az anyagot azonosité szambdél 4ll.

A garanciaval és a szerviz
lebonyolitasaval kapcsolatos
Utmutato

A termék nagy gondossdggal és éllandé ellendr-
zés mellett késziilt. A DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH privat végsé felhasznéléknak a
vasdrlds datumatdl szamitott hdrom év (garancia
idétartama) garancidt ad erre a termékre a k&-
vetkez8 rendelkezések szerint. A garancia csak
anyaghibdra és feldolgozdsi hibdra érvényes. A
garancia nem terjed ki a szokdsos elhasznélé-
ddasnak kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendd
alkatrészekre (pl. elemek), valamint a térékeny
alkatrészekre sem, példdul a kapcsolékra vagy
az ivegbdl késziilt alkatrészekre.

Kizarasra keriil a garanciaigény, ha a terméket
szakszer(tleniil vagy helytelenil, nem rendelte-
tésszer(en vagy nem az el8irdnyzott felhasznaldsi
kérben hasznaltdk, vagy figyelmen kiviil hagytdk
a kezelési Gtmutaté el8irdsait, kivéve, ha a végsd
felhaszndlé bizonyitia, hogy olyan anyag- vagy
feldolgozasi hiba all fenn, amely nem a fent
emlitett kdriilmények valamelyikébdl ered.

A garanciaigény csak a garancia id8tartaman
belil, az eredeti pénztdri bizonylat bemutatasa-
val érvényesithets. Ezért kérjik, 8rizze meg az
eredeti pénztari bizonylatot. A garancia, a tér-
vényes garancia vagy a méltdnyossag alapjén
végzett esetleges javitdsok a garancia idétar-
tamdt nem hosszabbitjgk meg. Ez vonatkozik a
kicserélt és javitott alkatrészekre is.

Kérjik, hogy reklamacié esetén el8szér az aldb-
bi szervizvonalat hivja, vagy e-mailen keressen
minket. Garancidlis esetekben a terméket sajét
déntésiink alapjan ingyenesen megjavitjuk,
kicseréljik vagy megtéritjiik a vételarat. A garan-
ciébdl tovabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On t6rvé-
nyes jogait, kilénésen a mindenkori értékesitével
szembeni garanciaigényét.

IAN: 509361_2507

@D Szerviz Magyarorszag
Tel. 06800 21225
E-Mail: deltasport@lidl.hu
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Cestitamol
Z nakupom ste se odlocili za visokokakovos-
ten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite
z izdelkom.

V ta namen natanéno preberite
M naslednje navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za
navedena podrodja uporabe. To navodilo
za uporabo skrbno hranite. Ce boste izdelek
predali tretjim osebam, zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave (slika A)

1 x gugalnica z mreZo, razstavljena (1-4)

4 x vrv z udescem za nastavljanije in kavljem
za obedanje (5)

1 x navodilo za uporabo

Tehnicni podatki

Maksimalna obremenitev izdelka: 150 kg
Nastavljiva po visini: 105-180 cm
Mere: 167 x 71 cm

~ Kavlje in usesca za obesanje
" namastite z vodoodporno mastjo za
4 . :
o’ mMmazanje strojev

(/@' Redno preverjajte obroce, kavlje

in uSesca

(\/\/\r Datum izdelave (mesec/leto):
11/2025

Delta-Sport Handelskontor GmbH
izjavlja, da ta izdelek izpolnjuje bistvene

zahteve in druge ustrezne dolocbe.

Predvidena uporaba

Ta izdelek je igrada za otroke, starejde od 3 let,
in je namenjen za zasebno uporabo.

Izdelka se ne sme uporabljati na javnih
povriinah, kot so igri¥¢a, v 3olah itd.

Varnostni napotki

¢ Opozorilo. Noben embalazni in pritrdilni
material ni sestavni del igraée in ga je
treba iz varnostnih razlogov vedno odstraniti,
preden izdelek izrogite otrokom za igranije.

A Nevarnost poskodb!

¢ Opozorilo. Ni primerno za otroke, mlajse od
36 mesecev. Tveganije padca.

Opozorilo. Ni primerno za otroke, mlaje od
36 mesecev. Nevarnost zadavitve. Dolga
vrvica.

Opozorilo. Samo za domaco uporabo.
Opozorilo. Razdalja med sedezem gugalnice
in tlemi mora zna3ati vsaj 35 cm.

Opozorilo. Samo za uporabo na prostem.
Otroci se z izdelkom lahko igrajo samo pod
nadzorom odraslih.

Maksimalna obremenitev izdelka: 150 kg.
Gugalnico je dovolieno montirati samo na
konstrukcije z zadostno nosilnostjo (masivne
lesene konstrukcije, kovinske konstrukcije ali
befonske strope).

Sestaviti mora odrasla oseba. Bodite pozorni
na to, da izdelek in vse njegove sestavne
dele oz. komponente predate otroku le, ko so
postavljeni.

Gugalnico montirajte samo tako, kot je
opisano v teh navodilih. Z drugimi metodami
pritrditve lahko poskodujete vrv ali nosilni
element.

Odrasla oseba mora pred vsako uporabo
preveriti pritrditev vrvi, zas¢itne pokrove
stranskih ojadevalnih elementov, kavlje

in obroe, da ne pride do nevarnosti

zaradi okvarjenih delov. Ko zaéne pritrdilni
element kazati pomanikljivosti, gugalnice

ni ve¢ dovolieno uporabljati. Pred vsako
uporabo preverite, &e so vsi vijaki matice
trdno zategnijeni fer jih po potrebi dodatno
zategnite.

Vse pokrove za vijake in ostre robove mora
pred vsako uporabo preveriti odrasla oseba
in jih po potrebi zameniati.



¢ Okvarjene dele lahko zamenijate le
z originalnimi rezervnimi deli in v skladu
z navodili proizvajalca.

¢ Gugalnice ni dovoljeno namestiti v blizini

stopnic.

Gugalnico pritrdite tako, da je od ostalih

predmetov oddaljena toliko, da se ne more

nihée poskodovati. Pri tem upostevaite radij, ki
ga gugalnica med guganjem doseze.

Pazite, da v obmog&ju gugalnice ni nobenih

oglatih ali trdih predmetov.

 Gugalnice ne pritrjvjte nad betonom, asfaltom
ali ostalimi trdimi povriinami.

* Za montazo na lesene ali kovinske
konstrukcije ter na betonske strope uporabite
primeren pritrdilni material (glejte Montaza
gugalnice).

* V primeru pritrditve na lesene konstrukcije
oz. lesene preénike je treba pritrdilni kavelj
v celoti potisniti skozi les in ga od zgoraj
zavarovati z matico.

* Pazite, da vas otrok med uporabo izdelka ne

nosi éelade ali oblagil z vrvicami, saj se te

lahko zapletejo in otrok se lahko poskoduie.

Dokler se izdelek guga, ni dovoljeno

skakati z njega. Sele ko se izdelek ustavi, je

dovoljeno stopiti z njega.

Pazite na zadostno razdaljo do predmetov

in drugih oseb, da se nih&e ne poskoduje.

Izdelek mora biti na zadostni varnostni

razdalji, in sicer vsaj 2 m od stavb, stopnic,

ograj, zidov, voda, visecih vej, vrvic za
obesanije perila, elektriénih vodov in ostalih
ovir.

Upostevaite, da se izdelek ob moéni sonéni

svetlobi lahko zelo segreje.

¢ |zdelka ni dovoljeno tehniéno spreminjati.

Montaza gugalnice

Kovinske obroée za obesanje gugalnice

z mrezo ter kavlje za obesanje, ki ste jih

priskrbeli vi in so izpostavljeni stalnemu

trenju, pred prvo uporabo namastite

z obi¢ajno vodoodporno mastjo za

mazanje strojev.

1. Izberite ravno in &isto povrsino z dovolj
prostora za sestavljanje izdelka.

2. Razprostrite sedezno povrsino (1) in jo
polozite na tla.

3. Sestavite po eno stransko cev z in eno brez
blokirnega zati¢a (3), (4) skupaij (slika B).

4. Vstavite sestavljene stranske cevi (3), (4)
in kotno cev (2) skozi zanke na robu sedezne
povriine (1) (slika C).

5.Obe3ala (3) na vrvi z obeiali vstavite med
konca cevi (2). Izboklina (5a) na obesalu
mora biti obrnjena proti tanj$emu koncu
stranske cevi (3/4) (slika C).

6. Sestavite cevi (2), (3/4) skupai. To storite
tako, da zaklepni zati¢ (2a) na tanjsem koncu
cevi pritisnete, tanek konec najprej speljete
skozi izboklino (5a) in nato v debelejsi
konec (2) (slika D).

Napotek: Deli se pravilno zaskogijo, ko se

zaklepni zati¢ slidno zaskodi.

Pomembno: Gugalnico pritrdite le na

objekte, pri katerih lahko s popolno gotovostjo

zagotovite zadostno nosilnost. Za montazo
uporabite vsaj 10 mm debele, obi¢ajne kavlje
za gugalnice z varnostno funkcijo, tako da ne
more priti do nenamerne sprostitve. V lesenih
precnikih naj pritrditev sega skozi les, od zgoraj
pa naj bo zavarovana z matico, da je povezava
dovolj varna.

Razli¢ni pritrdilni kavlji
Napotek: Za pritrditev izdelka
potrebujete dva pritrdilna kavlja,

v katera obesite po dve vrvi na
vzdolznih straneh.

Gugalni element pritrdite samo na primerna
drzala. Ta so:

St. 1: Zaprta nosilna uesa, ki se na gugalne
elemente pritrdijo s karabinskim kavljem (slika E).
St. 2: Obicaini kavlji za gugalnice z varnostno
funkcijo, da ne more priti do nenamerne
sprostitve (slika F).

Naptoek: Odprtina nosilnega usesa
(A) mora biti obrnjena preéno na
smer guganja, da se pritrdilni element
gugalnice med uporabo ne poskoduje
prevec.

Napotek: Upostevaijte smer nihanja, kot
je prikazano na sliki I.
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Nastavitev visine gugalnega
elementa

Z obro¢em na zgornjem delu gugalnice lahko
nastavljate vidino sedezne povriine. Ko nastavite
dolzino vrvi, se ta ob obremenitvi zategne

(slika G). Dolzino obeh vrvi nastavite tako, da
bo gugalnica popolnoma vodoravna.

Vzdrzevanje (slika H)

Redno preverjajte obroe, kavlje in uiesa
izdelka, ali so v brezhibnem stanju in veékrat
namastite obe3alne obroée izdelka ter vase
kavlie z obi¢ajno vodoodporno mastjo za
mazanije strojev. Alternativno lahko uporabite
mast za verige.

Shranjevanije, cis¢enje

Ce izdelka ne uporabljate, ga shranite na suho,
&isto mesto pri sobni temperaturi.

Cistite le z vodo in nato do suhega obrisite

s krpo za &i3&enje.

POMEMBNOI! Nikoli ne &istite z ostrimi

Cistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti

& Izdelek in embalazni material zavrzite v
L skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
%n Embalazni material (kot so npr. vrecke iz

folije) hranite izven dosega ofrok. Druge

informacije o odstranjevanju odsluzenega
izdelka med odpadke lahko dobite pri svoji
obginski ali mestni upravi. Izdelek in embalazo
zavrzite okolju prijazno.

/), Koda za recikliranje je namenjena
a’:) oznadevanju razliénih materialov za
YY  vrnitev v cikel recikliranja. Koda je
sestavljena iz simbola recikliranja za cikel
recikliranja in 3tevilke, ki oznaéuje material.

Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod
stalno kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH zasebnim konénim kupcem od datuma
nakupa (garancijskega obdobja) v skladu z na-
slednjimi dolo&bami odobri triletno garancijo na
to postavko. Garancija velja samo za napake

v materialu in obdelavi. Garancija ne velja za
dele, ki so podvrzeni obicajni obrabi in jih je
zato treba Steti za obrabljive dele (npr. baterije),
in za lomljive dele, kot so npr. stikala ali deli iz
stekla.

Zahtevki iz te garancije so izkljugeni, &e je bil
izdelek uporabljen nepravilno ali pretirano ali &e
ni bil uporabljen v okviru predvidenega namena
ali predvidenega obsega uporabe ali &e niso
bile upostevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen e konéni kupec lahko dokaze,
da gre za napako v materialu ali izdelavi, ki ne
temelji na eni od zgoraj navedenih okolid¢in.
Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v
garancijskem roku ob predlozZitvi originalnega
raéuna. Zato originalni raéun shranite. Garancij-
ski &as se zaradi morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podalja. To velja tudi za zamenjane in popra-
vljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite

na spodaj navedeno servisno Stevilko za nujne
primere ali stopite z nami v stik po elektronski
poiti. Ce obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nadi izbiri brezplaéno popravili,
zamenijali ali pa vam bomo povrnili kupnino.
Druge pravice iz garancije ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic,
$e posebej garancijskih zahtevkov do prodajalca.

IAN: 509361_2507
GD ' Servis Slovenija

Tel: 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si



-

Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GMBH jaméimo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izroitve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden
iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglase-
valskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki mora potrosnik obve-
stiti proizvajalca ali poobla3&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)

in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in
raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku

niso odpravljene, mora proizvajalec potrodniku
brezplaéno zamenijati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkraisi &as,
ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni podali$anega roka
in razlogih za podaljdanje mora biti potro3nik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljsanja v roku
45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenijc-
no z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahte-
va vraéilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine
je sorazmerno zmanij3anju vrednosti blaga, ki ga
je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi
jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vragilo
pladanega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko po-
trodniku za &as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v
zadasno uporabo, ima potro3nik pravico uve-
liavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvriitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpra-
vljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistve-

nega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni

servis ali nepooblai¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenien ali nepravilno vzdrZevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,

vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka.

. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in

podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumen-
tih (garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-

ske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d..o0. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Srdeéné blahopfejemel!
Svym nékupem jste se rozhodli pro kvalitni vyro-
bek. Pfed prvnim pouzitim se prosim seznamte
s timto vyrobkem.

Pozorné si prectete nasleduijici
M navod k pouziti.
Pouziveijte tento vyrobek pouze tak, jak je
popsdno, a pro uvedené (&ely. Uschoveite si
tento ndvod k pouziti pro budouci pouZiti. Pokud
vyrobek preddte tieti osobg, predeite i i velke-
rou dokumentaci.

Obsah baleni (obr. A)

1 x houpaci hnizdo, rozlozené (1-4)
4 x lano se sefizovacim okem a zavésenim (5)
1 x ndvod k pouziti

Technické udaje

@ Maximélni zatiZzeni vyrobku: 150 kg

Nastaveni vysky: 105-180 cm
Rozméry: 167 x 71 c¢cm

Z Zavé&3ovaci hdky a oka namazte
" vodovzdornym mazacim strojnim

o’ tukem
((' d Krouzky, haky a oka pravidelné
@ kontrolujte

Datum vyroby (mé&sic/rok):
11/2025

C € Spoleénost Delta-Sport Handelskontor

GmbH timto prohlasuje, Ze tento
vyrobek splivje zékladni poZadavky a
dalsi pfisluind ustanoveni.

Pouziti dle uréeni

Tento vyrobek je hracka pro déti od 3 let pro
privéni potiebu.

Vyrobek nesmi byt pouzivany ve vefejnych
zafizenich a na prostranstvich jako dé&tskd hfisté,
$koly atd.

Bezpecnostni pokyny

¢ Upozornéni. Veskeré obalové a upeviiovaci
materidly nejsou souédsti hragky a z bezpeé-
nostnich ddvodd musi byt vzdy odstranény
pred tim, nezZ je vyrobek pfeddn détem na
hrani.

A Nebezpedi poranéni!

¢ Upozornéni. Nevhodné pro déti mladsi
36 mésich. Nebezpedi padu.

¢ Upozornéni. Nevhodné pro déti mlad3i 36
mésich. Nebezpedi uskrceni. Dlouhd $idra.

* Upozornéni. Jen pro domdci pouZiti.

¢ Upozornéni. Vzddlenost mezi sedacim
prvkem houpagky a zemi musi byt minimalné
35 cm.

¢ Upozornéni. Uréeno pro venkovni pouziti.

* Déti si smi s vyrobkem hrét jen pod dohledem
dospélé osoby.

¢ Maximdlni zatizeni vyrobku: 150 kg.

* Houpacka se smi instalovat pouze na zafizeni
s dostateénou stabilitou (masivni dfevéné
konstrukce, kovové konstrukce nebo betonové
stropy).

¢ Nutné sestaveni hracky dospélou osobou.
Dbeijte na to, aby vyrobek a veskeré souédsti
resp. komponenty byly ditéti piedany pouze
ve smontovaném stavu.

* Houpacku instalujte pouze tak, jak je popsdno
v fomto névoduy, jiné zpdsoby upevnéni mohou
mit za nésledek poskozeni lana nebo drzdku.

¢ Upevnéni lana, ochranné kryti posileni

stran, héky a krouzky je tfeba pfed kazdym

pouzitim zkontrolovat dospélymi, aby se

predeslo zranénim z dovodu defekinich &asti.

Pokud upeviiovaci prvek houpagky vykazuje

néjakou vadu, nesmi se houpacka pouzivat.

Pred kazdym pouzitim ddle zkontrolujte, zda

jsou viechny Srouby a matice pevné utazeng,

a v pripadé potteby je dotdhnéte.

Vsechny kryty Sroubd a ostrych hran musi

pred kazdym pouzitim zkontrolovat dospéld

osoba a v pfipadé potieby je vyménit.

Vadné dily je nutné vyménit pouze za origindl-

ni néhradni dily a podle pokynd vyrobce.

¢ Houpacka nesmi byt umisténa v blizkosti
schodg.



Houpacku upevnéte s dostateénym odstupem
od ostatnich predmétd, aby nikdo nemohl
byt zranén. Vezméte pfitom do Gvahy rozsah
pohybu houpacky pfi houpdni.

chdzi z4dné hranaté nebo tvrdé predméty.

Neupeviiujte houpacku nad beton, asfalt

nebo jiné tvrdé povrchy.

PouZijte upeviiovaci materidl odpovidaijici

konkrétni instalaci na dfevéné nebo kovové

konstrukce nebo do betonovych stropd (viz

Montéz houpacky).

* PFi upevnéni na dievénou konstrukei, resp.
drevény trédm, musi byt upeviiovaci hak prostr-
&en kompletné celym dievem a shora zajistén
matici.

* Dbejte na to, aby vade dité pfi pouziti vyrobku

nenosilo Zadnou helmu nebo obleceni

se $iidrami, protoZze se mohou zaplést a dité
se miZe zranit.

Neseskakovat z vyrobku dokud je v pohy-

bu. Sestoupit z houpacky, az se houpacka
zastavi.

Dbejte na dostatek mista vici predmétim

a jinym osobdm, aby nebyl nikdo zranény.
Tento vyrobek by mé&l byt umist&n v pfiméfené
bezpeéné vzddlenosti alespofi 2 m od budov,
schodisf, plotl, zdi, vod, previslych vétvi,

3R0r na pradlo, elekiricky kabeld a jinych
prekazek.

Upozorfivjeme, Ze se tento vyrobek mize pfi

silném slune&nim zafeni zahFivat.
Na vyrobku nesmi byt provéddény zadné
technické zmény.

Montaz houpacky

Pfed prvnim pouzitim namazte kovové

zavésovaci krouzky houpaciho hnizda

a Vase vlastni zavésovaci haky, které

jsou soustavné vystavené tFeni béz-

nym vodovzdornym mazacim strojnim

tukem.

1. Pro instalaci vyrobku zvolte rovnou a &istou
plochu s dostatkem mista.

2.Seddtko (1) polozte na zem a rozlozte.

Ujistéte se, ze se v prostoru pro houpdéni nena-

3. Spojte vzdy jednu rovnou boéni trubku bez
aretaéniho pinu a jednu s areta&nim pi-
nem (3), (4) (obr. B).

4. Protdhnéte smontované boéni trubky (3/4)

a rohové trubky (2) skrz vystupky na okraji
seddatka (1) (obr. C).

5. Umistéte lana se zavésenim (5) mezi konce
trubek (2), (3/4). Vystupek (5a) na zavé-
eni musi smé&Fovat k ten&imu konci bo&nich
trubek (3/4) (obr. D).

6. Spojte trubky (2), (3/4). Stisknéte aretaéni
piny (3a/4a) na ten&im konci bo&ni trubky,
tenky konec vedte pres vybouleni (5a) a poté
do siln&jsiho konce (2) (obr. D).

Upozornéni: Dily jsou spravné zajidtény na

mist&, kdyZ aretaéni piny sly3iteln& zapadnou.

Dulezité: Upeviivjte houpacku jen na zafizen,

u kterych mizete zaruéit s absolutni jistotou

dostateénou pevnost. Pro montdz pouZijte min.

10 mm silné hdky na houpacku s pojistnou

funkei, které jsou b&zn& dostupné v obchodg,

zabrénite tak nechténému uvolnéni. V dfevénych
nosnicich musi byt upevnéni zastréeno Gplné
skrz dfevo a shora zaijidténo kontramatici, aby
se dosdhlo dostatedné bezpeiného propojeni.

RGzné upevnovaci haky
Upozornéni: Pro upevnéni vyrobku
potiebujete dva upeviiovaci haky, do
kterych zavésite vidy dvé lana podél-
nych stran.

Houpacka povéste pouze na vhodné drzdky.
Mezi né patii:

C. 1: Zaviené montézni krouzky, na kterd se
houpaéka zavési pomoci karabiny (obr. E)..

C. 2: V obchodg bé&zné dostupné héky na
houpacku s pojistnou funkci, aby se zabranilo
nechténému uvolnéni (obr. F).

Upozornéni! Oko montazniho krouz-
ku (A) musi byt pfipevnéno napfi¢ vidi
sméru houpadky, aby nebyl upeviio-
vaci prvek houpaéky pFi pouziti prilis
poskozeny.

Upozornéni: Sledujte smér houpani
podle obr. I.
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Nastaveni vysky prvku
houpacky

Prostfednictvim krouzku na hornim konci hou-
packy |ze nastavit vysku sedatka. Poté, co jste
nastavili délku lana, opét se pfi zatizeni utdhne
(obr. G). Nastavte délku obou lan tak, aby se
houpacka nachdzela v absolutni rovnovéze.

Udriba (obr. H)

Pravidelné kontrolujte krouzky, haky a oka vy-
robku z hlediska bezvadného stavu a periodicky
mazte zavésovaci krouzky vyrobku a rovnéz
Vase vlastni zavé3ovaci hdky béznym vodo-
vzdornym mazacim strojnim tukem. Alternativné
mozZete pouzit adhezni fetézovy tuk.

Uskladnéni, éisténi

Pokud vyrobek nepouzivéte, skladuijte jej vzdy
suchy a &isty pfi pokojové teploté.

Cistéte pouze vodou a nésledné offete do sucha
hadfikem.

DULEZITE! K &igténi nikdy nepouziveijte agresivni
&istici prostedky.

Pokyny k likvidaci

.‘. Vyrobek a ?bfllové’mcfieriévly |ik?/i§:|uite
podle aktudlnich mistnich predpisd.

%n Uchovéveijte obalové materidly (jako
napr. féliové saeky) nedostupné pro déti.

O moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku se

informuijte u Vaii obecni nebo méstské spravy.

Vyrobek a obaly likvidujte ekologicky.

/. Recyklacni kéd slouzi ke znageni
a’:) roznych materidld pro proces op&tovné-
YY  ho zhodnoceni (recyklace). Kéd sestavé
ze symbolu recyklace, ktery mé odrazet proces
zhodnoceni, a &isla, které oznacuje materidl.

Pokyny k zaruce a probéhu
sluzby

Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stalé
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH poskytuje koncovym privétnim
zdkaznikdm na tento vyrobek ffi roky zaruky od
data nékupu (zéruéni lhita) podle nésleduijici
ustanoveni. Zdaruka se tykd pouze vad materidlu
a zévad ve zpracovdni. Zaruka se nevztahuje
na dily, které podléhaiji b&znému opotiebeni,

a proto je treba je povazovat za opotiebitelné
dily (napt. baterie), ani na kiehké dily, jako jsou
vypinace nebo dily ze skla.

Néroky z této zdruky jsou vylouceny,

pokud vyrobek byl pouzivén neodborné

nebo nedovolenym zpdsobem nebo nikoli

v rémci stanoveného G&elu uréeni nebo
predpokladdaného rozsahu pouzivani nebo
nebyla dodrzena zaddni v ndvodu k obsluze,
ledaze by koncovy zdkaznik prokazal, ze
existuje vada materidlu nebo doslo k chybé ve
zpracovdni, které nevyplyvaiji z nékteré vyse
uvedenych okolnosti.

Néroky ze zdruky Ize uplatnit pouze v rdmci
zaruéni |hity po predlozeni origindlniho
pokladniho dokladu. Proto si prosim uschoveijte
origindl pokladniho dokladu. Doba zéruky se
neprodluzuje pfipadnymi opravami na zékladé
zaruky, zakonné zéruky nebo kulance. Totéz
plati také pro vymé&néné a opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obracejte na nize
uvedenou horkou linku servisu nebo se s nami
spojte e-mailem. Pokud se vyskytne pfipad
reklamace, vyrobek Vém - dle nasi volby -
bezplatné opravime, vyménime nebo Vém
vrétime kupni cenu. Dal3i préva ze zdruky
nevznikaiji.

Vase z&konnd prdva, zejména ndroky na
zaijisténi zaruky viéi konkrétnimu prodeici,
nejsou fouto zdrukou omezena.

IAN: 509361_2507

& Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz



BlahoZzeldme!
Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny
vyrobok. Pred prvym pouzitim sa s vyrobkom
dékladne oboznamte.

Pozorne si preditajte tento navod
M na pouzivanie.
Vyrobok pouzZivaite len uvedenym sp&sobom
a na uvedeny 6&el. Tento ndvod na pouzZivanie
si dobre uschovaite. Pri odovzddvani vyrobku
tretej osobe odovzdaijte s vyrobkom aj vietky
podklady.

Rozsah dodavky (obr. A)

1 x hojdacie hniezdo, rozlozené (1 - 4)
4 x lano s nastavovacim okom a zdvesom (5)
1 x ndvod na pouzivanie

Technické udaje

@ Maximélna nosnost vyrobku: 150 kg

Nastavitelnd vyska: 105 - 180 c¢m
Rozmery: 167 x 71 cm

4‘ Mazanie zdvesnych hdkov a 8k
¥ J vodotesnym mazacim tukom na stroje
-

a zévesnych 6k

Datum vyroby (mesiac/rok):
11/2025

Spolo&nost Delta-Sport Handelskontor
GmbH tymto vyhlasuje, Ze tento

vyrobok spliia zakladné poziadavky a

((‘@' Pravidelnd kontrola krozkov, hakov

ostatné prislu$né ustanovenia.

Uréené pouzitie

Tento vyrobok je hragka pre deti od 3 rokov pre
sukromné pouZitie.

Vyrobok sa nesmie pouzivaf na verejnych

priestranstvach, ako su detské ihriskd, 3koly
a pod.

Bezpecnostné pokyny

¢ Upozornenie. Vietok obalovy a upeviovaci
materidl nie je si¢asfou hracky a musite ho z
bezpeénostnych dévodov odstranit predtym,
nez vyrobok odovzddte defom na hranie.

A Nebezpecenstvo poranenia!l

* Upozornenie. Nevhodné pre deti vo veku do
36 mesiacov. Nebezpeéenstvo p&du.

¢ Upozornenie. Nevhodné pre deti vo veku
do 36 mesiacov. Nebezpe&enstvo uskrtenia.
Dlha $ndra

* Upozornenie. Iba na doméce pouzitie.

* Upozornenie. Odstup medzi sedadlom hoj-
dagky a zemou musi byt najmenej 35 cm.

* Upozornenie. Je uréend na pouZzitie v exteriéri.

¢ Deti sa s vyrobkom smu hraf len pod dohla-
dom dospelej osoby.

¢ Maximdlna nosnosf vyrobku: 150 kg.

¢ Hojdaeka sa smie namontovat len na
zariadenia s dostatonou stabilitou (masivne
drevené konstrukcie, kovové konstrukcie alebo
beténové stropy).

¢ Vyzaduje sa dohlad dospelych. Dévaite po-
zor na to, aby sa diefafu odovzdal vyrobok
a vetky jeho siéasti prip. komponenty len v
zmontovanom stave.

* Hojdagku namontuite len tak, ako je to popi-
sané v tomfo ndvode, iné metddy upevnenia
by mohli poskodif lano alebo drziak.

¢ Upevnenie ldn, ochrannych krytov bo&nych

zosilneni, hdkov a krézkov musi pred kazdym

pouzitim skontrolovat dospeld osoba, aby sa
predislo poraneniam chybnymi dielmi. Ked'
upeviovaci prvok hojdagky vykazuje nedo-
statky, nesmie sa hojdacka uz pouzivaf. Pred
kazdym pouzitim tiez skontrolujte, &i so vietky
skrutky a matice pevne pritiahnuté a v pripade
potreby ich utiahnite.

Vsetky kryty skrutiek a ostrych hran musi pred

kazdym pouzitim skontrolovat dospely a v

pripade potreby vymenif.

Poskodené diely sa musia vymenif len za

origindlne ndhradné diely a podl'a pokynov

vyrobcu.

Hojdacka sa nesmie umiestnif v blizkosti

schodov.
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Hojdacku upevnite tak, aby medzi fiou a iny-
mi predmetmi bolo tolko miesta, aby sa nikto
nemohol zranif. Dbajte pritom na réadius, ktory
hojda&ka dosiahne pri hojdani.

¢ Dbajte na to, aby sa v blizkosti hojda¢ky
nenachddzali Ziadne hranaté alebo tvrdé
predmety.

* Hojdaéku neupeviiujte nad betén, asfalt alebo
iné tvrdé povrchy.

* Na prisluind montaz do drevenych alebo ko-
vovych konstrukeii, ako aj beténovych stropov
pouzite vhodny upeviovaci material (pozri
montaz hojdagky).

* Pri upeviiovani do drevenych konstrukeii,
prip. drevenych nosnikov sa musi upeviiovaci
hak Oplne prestréif cez drevo a zhora zaistif
pomocou matice.

* Dbaijte na to, aby diefa pri pouzivani vyrobku
nemalo prilbu alebo oble&enie so $ntrami,
prefoZe tieto sa mézu zachytif a diefa sa
mdze zranif.

* Z vyrobku sa nesmie zoskakovaf, pokial je

edte v pohybe. Zostupuijte len vtedy, ked' sa

vyrobok zastavi.

Dbaijte na dostatoént vzdialenost k predmetom

a inym osobdm, aby sa nikio nemohol zranif.

Vyrobok by mal maf primeran bezpe&nostn

vzdialenost minimdlne 2 m od budov, scho-

doyv, plotov, mirov, vodnych pléch, previsnu-
tych kondroy, $nir na bielizer, elekirickych
vedeni a inych prekazok.

Maite na paméti, Ze vyrobok sa pri silnom

slneénom Ziareni méze rozpdlit.

Na vyrobku sa nesmi vykonévat Ziadne

technické zmeny.

Montaz hojdacky

Kovové zavesné krizky hojdacieho

hniezda, ako aj zavesné haky, ktoré ste

si zaobstarali, sU vystavené neustalemu

treniu, namatzte ich pred prvym pouzi-

tim beznym vodovzdornym strojovym

mazacim tukom.

1. Zvolte rovn( a €istd plochu s dostatkom
priestoru na zmontovanie vyrobku.

2.Rozprestrite sedaciu plochu (1) na zem.
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3. Spojte vzdy jednu rovnd boé&nd rirku s are-
taénym kolikom a jednu bez aretaéného
kolika (3), (4) (obr. B).

4. Spojené bo&né rirky (3/4) a rohové rirky (2)
vedte cez spony na okraji sedacej plochy (1)
(obr. C).

5.Vlozte lané so zdvesmi (5) medzi konce
rirok (2), (3/4). Rozsirenie (5a) na zavese
musi smerovaf k tendiemu koncu bo&nych
rirok (3/4) (obr. D).

6. Pospdijaite rurky (2), (3/4). Stlagte aretagné
koliky (3a/4a) na tenom konci bo&nej rirky
nadol, prevlecte tenky koniec najprv cez
rozsirenie (5a) a potom vedte do hrubieho
konca (2) (obr. D).

Upozornenie: Diely si spravne zaistené, ak

areta&né koliky poéutelne zapadnd.

Délezité: Hojdacku upevnite len na zariade-

niach, o ktorych ste presvedéeni, Ze s0 uréite

dostatoéne pevné. Na montdz pouzite bezné,
min. 10 mm hrubé skrutkové héky so zaisfova-
cou funkciou, aby sa zabranilo netmyselnému
uvolneniu. V drevenych trdmoch sa musi upevne-
nie kompletne prestréif cez drevo a zhora zaistif
skrutkovou maticou, aby bol spoj dostatoéne
bezpeny.

Rozne upevnovacie haky

Upozornenie: Na lepsie upevnenie
vyrobku potrebujete dva upeviiovacie
haky, do ktorych vidy zavesite po dve
lané pozdiznych stran.

Hojdaci prvok upevnite len na vhodnych drzia-
koch. S to:

C. 1: Zatvorené upeviiovacie okd, ktoré si upev-
nené na hojdacich prvkoch karabinkou (obr. E).
C. 2: Bezné hojdacie héky so zaistovacou funk-
ciou, aby sa zabranilo nedmyselnému uvolneniu
(obr. F).

Upozornenie! Oko upeviiovacich 6k (A)
je nutné upevnit prieéne k smeru hoj-
dadky, aby sa pri pouzivani upevihovaci
prvok hojdaéky prilis neposkodil.
Upozornenie: Dodrziavaijte smer hojda-
nia podl'a obr. I.



Nastavenie vysky hojdacieho
prvku

Pomocou krizku na hornom konci hojdacky je
mozné nastavif vyiku sedadla. Po nastaveni diz-
ky lana sa lano opéf pevne utiahne pri zafazeni
(obr. G). Dizku oboch lén nastavte tak, aby sa
hojdagka nachddzala vo vodorovnej polohe.

Udriba (obr. H)

Pravidelne kontrolujte krizky, hdky a okd vyrob-
ku na ich bezchybny stav a z&vesné krizky, ako
aj zévesné hdky, ktoré ste si zaobstarali, opako-
vane mazte beznym vodovzdornym strojovym
mazacim tukom. Pripadne méZete pouZit mazivo
na refaze.

Skladovanie, éistenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy suchy

a &isty pri izbovej teplote.

Cistite iba vodou a nésledne utrite dosucha
&istiacou handri¢kou.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy negisfite ostrymi &istia-
cimi prostriedkami.

Pokyny k likvidacii
.‘. V)'/ro’bok a (?bqlovy Tndteriél zlikvid.uire
podla aktudlnych miestnych predpisov.
%n Obalovy materidl (ako napr. féliové
vreckd) uschovajte mimo dosahu deti.
Dalsie informdcie o moznostiach likviddcie
zastaraného vyrobku dostanete na svojej
obecnej alebo mestskej sprave. Vyrobok a obal
zlikvidujte ekologicky.

/. Recyklacny kéd slizi na oznacenie
2 r6znych materidlov za Géelom vrétenia
YY  do kolobehu opétovného pouzivania

(recyklacia). Kéd pozostdva z recyklagného
symbolu pre zobrazenie kolobehu opétovného
pouzivania a &isla, ktoré oznaduje materidl.

Pokyny k zaruke a priebehu
servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod
stélou kontrolou. Na tento vyrobok poskytuje
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH sik-
romnym koncovym uzivatelom trojroént zdruku
odo dfa kipy (zdruénd lehota) po splneni
nasledovnych podmienok. Zaruka plati len

na chyby materidlu a spracovania. Zaruka sa
nevzfahuje na diely, ktoré podliehajt beznému
opotrebovaniu a preto sa povazujo za diely
podliehajice opotrebovaniu (napr. batérie)
alebo krehké diely, ako si spinace alebo diely
vyrobené zo skla.

Néroky z tejto zaruky zanikaiju, ked' sa vyrobok
pouzival neodborne alebo nespravne, mimo
uréenia na pouzivanie alebo uréeného rozsahu
pouzivania alebo neboli dodrzané pokyny
névodu na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy uzi-
vatel preukdze, Ze ide o chybu materidlu alebo
spracovania, ktord nebola sp&sobend niektorou
z hore uvedenych okolnosti.

Zéaruku je mozné uplatnif len poéas zaruénej
lehoty po predlozeni origindlu pokladniéného
dokladu. Origindl pokladni¢ného dokladu
prefo prosim uschovaite. Z&ruénda doba sa kvéli
pripadnym zaruénym opravém, zékonnej zdruke
alebo ako obchodné gesto nepredlzuje. Plati to
aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamdciach sa prosim najskér obrdfte na
dole uvedend Service-Hotline alebo sa s nami
spojte prostrednictvom e-mailu. Ak sa jednd o
zaruény pripad, vyrobok - podla nasej volby -
bezplatne opravime, vymenime alebo vrétime
kipnu cenu. Daliie préva zo zdruky nevyplyvaio.
Vase zdkonné préva, hlavne ndroky na zéruéné
plnenie vodi prisluinému predajcovi, nie s touto
zdrukou obmedzené.

IAN: 509361_2507

GO Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk
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Cestitamol

Ovom kupnjom odlutili ste se za visokokvalite-

tan proizvod. Upoznaite se s proizvodom prije

prve upotrebe.

M Stoga pazljivo procitajte sliedeée
upute za uporabu.

Koristite se proizvodom samo na nadin kako

je ovdje opisano i u navedene svrhe. Dobro

¢uvaijte ovo upute za uporabu. Ako proizvod

predajete drugim osobama, svakako im predaijte

i svu dokumentaciju.

Opseg isporuke (sl. A)

1 x ljulja¢ka gnijezdo, rastavljena (1 - 4)

4 x uze s podesivom udicom i elementom za
viesanje (5)

1 x upute za upotrebu

Tehnicki podaci

Maksimalno optereéenje proizvoda:

150 kg

Namijestanije visine: 105 - 180 cm
Dimenzije: 167 x 71 cm

4‘ Kuke za vje3anije i udice podmazite
2 J vodootpornim strojnim mazivom

4
-
f & Redovito provieravaite prstene, kuke i
udice

! | Datum proizvodnije
(mjesec/godina): 11/2025
Delta-Sport Handelskontor GmbH
€ ovime izjavljuje da je ovaj proizvod u
skladu s osnovnim zahtjevima i drugim
relevantnim odredbama.

Namjenska upotreba

Ovaqij je proizvod igragka za djecu od 3 godine i
stariju, a namijenjen je za privatnu upotrebu.
Proizvod se ne smije upotrebljavati na javnim
objektima poput igralista, u 3kolama itd.
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Sigurnosne napomene

¢ Upozorenje. Ambalazni materijali i materijali
za uévréivanie nisu sastavni dio igracke i
moraju se uvijek ukloniti radi sigurnosti prije
no 3to se proizvod da djeci za igru.

A Opasnost od ozljeda!

¢ Upozorenie. Igra¢ka nije prikladna za djecu
mladu od 36 mjeseci. Opasnost od pada.
Upozorenie. Igracka nije prikladna za djecu
mladu od 36 mjeseci. Opasnost od davljenja.
Dugacak konopac.

Upozorenje. Samo za kuénu upotrebu.
Upozorenje. Razmak izmedu siedeéeg
elementa ljuljacke i tla mora iznositi najmanije
35 cm.

Upozorenje. Namijenjeno je upotrebi na
otvorenome.

Djeca se smiju igrati proizvodom samo pod
nadzorom odraslih.

* Maksimalno optereéenie proizvoda: 150 kg.
Ljulja¢ka se smije montirati samo na obijekti-
ma s dostatnom stabilnosti (masivne drvene
konstrukcije, metalne konstrukcije ili betonski
stropovi.

Proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Pri-
pazite da se proizvod i svi njegovi dijelovi ili
komponente daju djetetu samo sastavljeni.
Montiraite ljuljaeku iskljugivo na nacin opisan
u ovim uputama jer druge metode pricvriéiva-
nja mogu ostetiti uze ili pridrzni element.

* Odrasli moraiju provieriti pri¢vréenost uzadi,
zadtitnih pokrova boénih pojacivada, kuka i
prstena prije svake uporabe kako ne bi doslo
do ozlieda zbog neispravnih dijelova. Cim
pricvrsni element ljuljacke poéne pokazivati
nedostatke, ljuljagka se ne smije vise upotre-
bliavati. Takoder prije svake uporabe provijeri-
te jesu li svi vijci i matice &vrsto zategnuti te ih
pritegnite ako je potrebno.

Prije svake upotrebe odrasla osoba mora
provieriti i po potrebi zamijeniti sve pokrove
vijaka i osfrih rubova.

Neispravne dijelove potrebno je zamijeniti
iskljugivo originalnim zamjenskim dijelovima i
u skladu s uputama proizvodaéa.

* Ne postavljajte ljuljacku u blizini stepenica.



e Prigvrstite ljuljagku tako da je dovoljno uda-
liena od drugih predmeta kako se nitko ne bi
mogao oZlijediti. Pritom pazite na polumjer
koji ljuliacka postize tijekom ljuljanja.

Pazite na to da se u podruéju ljuljagke ne
nalaze otri ili tvrdi predmeti.

* Ne priévriéuijte ljuljacku nad betonom, asfal-
tom ili nekom drugom tvrdom povrsinom.
Upotrebliavajte odgovarajuéi pri¢vrsni
materijal za montaZu na drvene ili metalne
konstrukcije ili betonske stropove (pogledaijte
odlomak ,Montaza ljuljagke”).

e Ako pri¢vriéujete proizvod na drvene kon-
strukcije ili drvene grede, pri¢vrsna kuka mora
biti potpuno provuéena kroz drvo i osigurana
protumaticom.

Pazite na to da vase dijete ne nosi kacigu ili
odjedu s vezicama dok se sluZi proizvodom
jer se one mogu zaplesti i dovesti do ozljede
djeteta.

Dijete ne smije skakati s proizvoda dok se taj
proizvod ljulja. Neka side s njega tek kad se
proizvod zaustavi.

Pazite na dovoljnu udaljenost od predmeta

i drugih osoba tako da se nitko ne moze
ozlijediti.

Proizvod se treba nalaziti na primjerenoj uda-
lienosti od najmanje 2 m od zgrada, stuba,
ograda, zidova, voda, grana nad glavom,
uZeta za sudenje rublja, elektriénih vodova i
drugih prepreka.

Imaijte na umu da se proizvod moze zagrijati

na jakom sun&evu svjetlu.
* Na proizvodu ne smijete izvoditi tehnicke
preinake.

Montaza ljuljacke

Prije prve upotrebe uobié¢ajenim vodo-
otpornim strojnim mazivom podmazite
metalne prstene za vjesanje ljuljacke
gnijezda, kao i zasebno kupljene kuke
za viesanje, s obzirom na to da su izlo-
Zene stalnom trenju.

1. Odaberite ravnu i &istu povriinu na kojoj ima
dovoljno mjesta za postavljanje proizvoda.
2. Polozite ragirenu podlogu za sjedenje (1) na

tlo.

3. Spoijite po jednu ravnu boénu cijev sa zapo-
rom i jednu bez zapora (3), (4) (sl. B).

4. Provucite spojene boéne cijevi (3/4) i kutne
cijevi (2) kroz spojke na rubu podloge za
siedenje (1) (sl. C).

5.Uzad s elementima za viesanje (5) postavite
izmedu krajeva cijevi (2), (3/4). Ispup-

&enje (5a) na elementu za vie3anje mora
biti usmjereno prema tanjem kraju bo&nih
cijevi (3/4) (sl. D).

6. Spoijite cijevi (2), (3/4). Kako biste to napra-
vili, pritisnite zapore (3a/4a) na tanjem kraju
boéne cijevi prema dolje, provucite taniji kraj
prvo kroz ispup&enje (5a), a zatim u deblii
kraj (2) (sl. D).

Napomena: dijelovi su ispravno zaklju&ani

kad se zapori &ujno uglave.

Vazno: pri¢vrstite ljuljacku samo na objekte za

koje se moze zajamditi dovoljna stabilnost s pot-

punom sigurno$¢u. Za montazu upotrijebite kuke
za ljulja&ku koje su uobicajene na trzitu i koje
imaju debljinu od najmanje 10 mm te sigurnosnu
funkciju, kako ne bi doslo do nehoti¢nog otpusta-
nja. Na drvenoj gredi pri¢vrstite vijke tako da ih
potpuno provucete kroz drvo i odozgo osigurate
protumaticom kako biste postigli dovoljno &vrst

spoj.

Razlicite pricvrsne kuke
Napomena: za priévriéivanje proizvoda
potrebne su dvije priévrsne kuke u koje
se zakvaée po dva uzeta s duljih strana.
Pri¢vréujte element ljuljagke samo na odgovara-
ju¢e drzace. To su sliededi:

Br. 1: zatvorene pridrzne usice koje se pri¢vriéu-
ju za elemente ljuljacke s pomoéu karabinera

(sl. E).

Br. 2: kuke za ljuljacku koje su uobi¢ajene na
trzistu i koje imaiju sigurnosnu funkciju, kako ne bi
doslo do nehoti¢nog otpustania (sl. F).
Napomena: oméa usica (A) mora se
postaviti popreéno prema smijeru ljulja-
nja kako se priévrsni element ljulja¢ke
tijekom upotrebe ne bi prejako ostetio.

Napomena: uzmite u obzir smijer ljulja-
nja premassl. .
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Podesavanije visine elementa
ljuljacke

Mozete podesiti visinu podloge za sjedenje s
pomodu prstena na gornjem kraiju ljuljagke. Kad
podesite duljinu uZeta, ono ée se opet zategnuti
pod opterec¢enjem (sl. G). Podesite duljinu obaju
uzeta tako da se ljuljagka nalazi u potpuno
vodoravnom poloZaiju.

Odrzavanije (sl. H)

Redovito provjeravaite prstene, kuke i usice
proizvoda kako biste bili sigurni da su u bespri-
jekornom stanju. Standardnim vodootpornim
strojnim mazivom namazite prstene za viesanje
proizvoda kao i zasebno kupliene kuke za vjeso-
nje. Kao drugu moguénost, moZete upotrebljava-
ti mast za podmazivanie lanca.

Skladistenje, cis¢enje

Kada ne koristite proizvod, &uvaijte ga uvijek u
suhom i &istom stanju na sobnoj temperaturi.
Cistite samo vodom i na kraju osusite krpom za
ciscenje.

VAZNO! Proizvod nikad nemoite Eistiti o3trim
sredstvima za &iséenje.

Uputa za zbrinjavanje

& Zbrinite proizvod i ambalazne materijale

» L Y . . i

u skladu s vazecim lokalnim propisima.
%n Cuvajte ambalazni materijal (kao $to su

npr. folijske vreéice) izvan dohvata
djece. Za vide informacija o zbrinjavanju
istroenog proizvoda obratite se svojoj opéinskoj
ili gradskoj upravi. Zbrinite proizvod i ambalazu
ekoloski.

Kod za reciklazu sluzi za ozna&avanje
a’:) raznih materijala radi njihova vraéanja u
YY kruzni tok za ponovno koristenje
(recikliranje). Kod se sastoji od simbola za
kruzni tok koristenja te broja koji oznaéava
materijal.

24 HR

Napomene vezane za
garanciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom paznjom i

pod stalnom kontrolom. Tvrtka DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH privatnim krajnjim
kupcima na ovaj proizvod daje trogodi3nju
garanciju od datuma kupovine (garancijsko
razdoblje) u skladu s sliedec¢im odredbama. Ge-
rancija se odnosi samo na gredke u materijalu i
obradi. Garancija se ne odnosi na dijelove koji
su podlozni uobi¢ajenom habaniu te se stoga
moraiju smatrati potrosenim dijelovima (npr.
baterije), niti na lomljive dijelove poput sklopki ili
dijelova koiji su izradeni od stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su iskljueni ako je
proizvod koristen nepropisno ili nepravilno ili
ako nije koriten u okviru predvidene namjene

ili predvidenog opsega uporabe ili ako se nisu
postivale odredbe iz uputa za uporabu, osim
ako krajnji kupac moze dokazati da se radi o
greski u materijalu ili obradi koji se ne temelji na
nekoj od gore spomenutih okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti samo unu-
tar garancijskog roka uz predo&enie izvornog
racuna. Cuvo]te stoga izvorni raun. Garancijski
rok se nacelno ne produzuje uslijed eventualnih
popravaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder odnosi i na
zamijenjene i popravljene dijelove.

U sluéaiju bilo kakvih prituzbi, molimo kontakti-
rajte prvo nize navedeni servisni telefon ili nas
kontaktirajte putem e-poste. Ako se radi o garan-
cijskom slu&aju, mi éemo proizvod - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti ili éemo
vam vratiti kupoprodainu cijenu. Druga prava na
temelju garancije ne postoje.

Ovom garancijom nisu ograni¢ena vasa zakon-
ska prava, posebno jamstveni zahtjevi prema
doti¢nom prodavatelju.



(1) U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok

se produljuje onoliko koliko je kupac bio lien
uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari iz-
vr§ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci ponov-
no samo za taj dio.

IAN: 509361_2507

Servis Hrvatska
Tel: 0800777 999
E-Mail: deltasport@lidl.hr




Srdagno Eestitamol
Ovom kupovinom ste se odluili za kvalitetan

proizvod. Upoznaijte se sa proizvodom pre nego

$to poénete da ga koristite.

M U tu svrhu patljivo procitajte
sledeée uputstvo za koriséenje.

Proizvod koristiti samo na opisani naéin i za na-

vedenu oblast primene. Sacuvaijte ova uputstvo

za kori¥¢enje. Kada proizvod predajete tre¢em

licu, priloZite i svu dokumentaciju.

Obim isporuke (sl. A)

1 x ljuljaska gnezdo, rastavljena (1-4)

4 x uze sa usicom za pode3avanie i vedalikom (5)

1 x uputstvo za koriséenje
Tehnicki podaci
Maksimalno optereéenje proizvoda:

150 kg

Podesavanie visine: 105 - 180 cm
Dimenzije: 167 x 71 cm

4‘ Kuke i udice za kacenje podmazite
¢ J vodootpornom ma3¢u za masine
-

usice

(/@' Redovno proveravaite alke, kuke i

Datum proizvodnije (mesec/godina):
[ff! | 11/2025

Delta-Sport Handelskontor GmbH
€ ovim izjavljuje da je ovaj artikal
uskladen sa osnovnim zahtevima i
drugim relevantnim odredbama.

AA.A Srpski znak o usagladenosti

Namenska upotreba

Ovaj proizvod je igragka za decu stariju od
3 godine i namenjen je za privatnu upotrebu.

Proizvod ne sme da se koristi u javnim objektima,

kao 3to su igralidta, skole itd.
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Bezbednosne napomene

¢ Paznja. Svi materijali za pakovanie i pri¢vriéi-
vanije nisu sastavni deo igracke i iz bezbed-
nosnih razloga moraju uvek da se uklone pre
nego $to se proizvod preda deci za igru.

A Opasnost od povreda!

¢ Paznja. Nije pogodno za decu starosti ispod
36 meseci. Opasnost od pada.

Paznja. Nije pogodno za decu starosti ispod
36 meseci. Opasnost od davljenja. Dugacak
kanap.

Paznja. Samo za kuénu upotrebu.

Paznja. Rastojanje izmedu sedista ljuljaske i
tla mora da iznosi najmanje 35 cm.

Paznja. Predvideno za upotrebu na otvore-
nom prostoru.

Deca smeju da se igraju proizvodom samo uz
nadzor odraslih osoba.

Maksimalno opterecenie proizvoda: 150 kg.
Ljuljadka sme da se montira samo na dovoljno
stabilne objekte (masivne drvene konstrukcije,
metalne konstrukcije ili betonske plafone).
Sastavljanje mora da obavi odrasla osoba.
Vodite raéuna o tome da proizvod i sve sa-
stavne delove, odnosno komponente, predate
detetu samo u montiranom staniju.

Montiraite ljuljadku samo na nadin opisan u
ovom uputstvu, drugi nadini priévriéivanja
mogu da osfete uze ili element za drzanije.
Pre svake upotrebe, odrasle osobe moraju da
provere uévriéenost uzadi, zastitnih navlaka
boénih ojacanija, kuka i alki, da bi se spre-
&ile povrede usled neispravnih delova. Cim
element za priévriéivanie ljuljaske pokaze
nedostatke, ljuljaska ne sme vise da se koristi.
Pre svake upotrebe takode proverite da i

su svi zavrinii i navrtke &vrsto pritegnuti i po
potrebi ih dotegnite.

Pre svake upotrebe, odrasla osoba treba da
proveri sve poklopce zavrtanja i ostre ivice i
da ih zameni ako je to potrebno.

Neispravni delovi moraju da se zamene samo
originalnim rezervnim delovima u skladu sa
uputstvima proizvodada.

Ljuljadka ne sme da se postavlja u blizini
stepenica.



¢ Ljuljodku priévrstite na odgovarajuéem rasto-
janju od drugih predmeta tako da niko ne
moze biti povreden. Pri tome vodite raéuna o
radijusu koji ljuljaska dostize prilikom ljuljanja.
* Vodite rauna o tome da se u podrugju
ljuliaske ne nalaze predmeti sa ostrim ivicama
ili tvrdi predmeti.
Nemojte pricvriéivati ljuljasku iznad betona,
asfalta ili drugih tvrdih povrsina.
* Za odgovarajuéu montazu na drvenim ili
metalnim konstrukcijama, kao i na betonskim
plafonima, koristite odgovarajuéi materijal za
priévriéivanje (pogledaijte odeljak Montaza
liuljagke).
Pri pri¢vricivanju u drvenim konstrukcijama,
odn. drvenim gredama, kuka za pri¢vriéivanje
mora da bude potpuno utaknuta kroz drvo i
odozgo osigurana kontranavrtkom.
Vodite raéuna o tome da Vase dete prilikom
upotrebe proizvoda ne nosi kacigu ili odecu
sa uzicama, jer se one mogu zahvatiti, a dete
bi se moglo povrediti.
Ne skakati sa proizvoda sve dok se proizvod lju-
lja. Si¢i tek kada se proizvod potpuno zaustavi.
Vodite raéuna o dovoljnom rastojanju od
okolnih predmeta i drugih osoba tako da niko
ne bi mogao biti povreden.
Proizvod treba da bude na adekvatnom
bezbednosnom rastojanju od najmanje 2 m
od zgrada, stepenica, ograda, zidova, vodo-
tokova, viseéih grana, uzadi za susenje vesa,
elektri¢nih vodova i drugih prepreka.
Obratite paznju da proizvod pri jaéem sunée-
vom zra&enju moze da se zagreje.
* Na proizvodu ne smeju da se vrie nikakve
tehnicke izmene.

Montaza ljuljaske

Pre prve upotrebe, podmazite metalne

alke za kaéenje ljuljaske gnezda, kao i

vase kuke za kaéenje na mestu upo-

trebe, koje su izloZzene stalnom trenju,

koristeéi komercijalnu vodootpornu

mast za masine.

1. Za montazu proizvoda odaberite ravnu i &istu
povrsinu sa dovoljno prostora.

2. Polozite rasireni jastuk sedista (1) na tlo.

3. Medusobno umetnite po jednu pravu boénu
cev sa i po jednu bez klina za fiksira-
nje (3), (4) (sl. B).

4. Provucite medusobno povezane boéne
cevi (3/4) i ugaone cevi (2) kroz vezice na
ivici jastuka sedista (1) (sl. C).

5. Stavite uzad sa vealiku (5) izmedu krajeva
boénih cevi (2), (3/4). I1zbocina (5a) na
vedaljci mora da pokazuje prema tanjem kraju
boénih cevi (3/4) (sl. D).

6. Spojite cevi (2), (3/4). Da biste to uradili,
pritisnite klinove za fiksiranje (3a/4a) na to-
njem kraju boéne cevi nadole, prvo provucite
tanii kraj kroz izboéinu (5a), a zatim u deblji
kraj (2) (sl. D).

Napomena: Delovi su pravilno fiksirani kada

klinovi za fiksiranje Eujno uskoge.

Vazno: Ljuljadku prigvrstite samo na objektima

kod kojih sa apsolutnom sigurno$éu mozete

garantovati dovoljnu &vrstou. Za montazu
koristite komercijalno dostupne kuke za ljulja3ke,
min. debljine 10 mm, sa sigurnosnom funkcijom,
da spreéite nenamerno otpustanje. U drvenim
gredama, uévriéenje mora da bude potpuno
umetnuto kroz drvo i odozgo kontrirano, da bi
se postigla dovoljno sigurna veza.

Razlicite kuke za pri¢vrséivanje
Napomena: Za prié¢vriéivanje proi-
zvoda potrebne su Vam dve kuke za
priévriéivanje, u koje su zakaéena dva
uzeta na dugim stranama.

Element za ljuljanje priévrstite samo na odgova-
rajuée drzace. To su:

Br. 1: Zatvorene uice za drzanje, koje se preko
karabin kuka pri¢vriéuju na elemente za ljuljanje
(sl. E).

Br. 2: Komercijalno dostupne kuke za ljuljaske
sa sigurnosnom funkcijom, za spre¢avanje nena-
mernog otpustanija (sl. F).

Napomena: Otvor uSica za drzanje (A)
mora da se postavi popreéno u odnosu
na pravac ljuljanja, da se element za
priévriéivanje ljuljaske ne bi previse
ostetio tokom koriséenja.

Napomena: Obratite paznju smer ljulja-
nja u skladu sasl. I.
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Podesavanije visine elementa
za ljuljanje

Pomoéu alke na gornjem kraju ljuljaske moze
da se podesi visina jastuka sedista. Nakon 3to
ste podesili duzinu uZeta, ono se pri optereéenju
ponovo zateZe (sl. G). Podesite duZinu oba
uZeta tako da se ljuljaska nalazi u apsolutno
vodoravnom poloZaiju.

Odrzavanije (sl. H)

Redovno proveravaite da li su alke, kuke i usice
proizvoda u besprekornom stanju i periodi¢no
podmazuijte alke za ka&enje proizvoda, kao i
vase kuke za ka&enje na mestu upotrebe, kori-
ste¢i komercijalnu vodootpornu mast za masine.
Alternativno, mozZete da koristite adhezivnu mast
za lance.

Cuvanije, ¢iséenje

Kada se ne koristi, proizvod &uvati u suvom i
&istom stanju na sobnoj temperaturi.

Cistiti samo vodom, a zatim osusiti krpom za
ciscenje.

VAZNO! Ne éistiti jakim sredstvima za &i3¢enie.

Napomene u vezi odlaganja
u otpad

& Odlozite artikal i ambalaze v skladu sa
vazedim lokalnim propisima. Drzite
%n materijale za pakovanije (kao 3to su kese
od folije) van domasaja dece.
Za vise informacija o naginu odlaganja dotrajo-
log artikla obratite se svojoj lokalnoj ili gradskoj
upravi. Odlozite artikal i pakovanie u skladu s
principima za zadfitu Zivotne sredine.

Kod za reciklazu se koristi za oznacava-
a’:) nje razli¢itih materijala za povratak u
YY  ciklus reciklaze. Kod se sastoji od
simbola za reciklazu i broja koji identifikuje
materijal.
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Napomene za garanciju i
postupak za servisiranje

Ovaj proizvod proizveden je pod briznim
nadzorom i stalnom kontrolom. Za ovaj proizvod
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH odo-
brava privatnim krajnjim korisnicima garanciju
od tri godine od datuma kupovine (garantni rok)
u skladu sa slede¢im odredbama. Garancija se
odnosi samo na materijalne i obradne gredke.
Garancijom nisu obuhvaéeni delovi koji podlezu
standardnom habanju i stoga se smatraju
potro$nim delovima (npr. baterije), kao ni lomljivi
delovi kao $to su prekidadi ili delovi izradeni od
stakla.

Prava koja proizlaze iz ove garanciju gube

se ako je predmet koriséen nenamenski ili
nepravilno i izvan njegove predvidene namene
ili predvidenog obima upotrebe, kao i ukoliko

se korisnik nije pridrzavao navoda iz uputstva
za upotrebu izuzev ako kraijnii korisnik dokaze
da postoji greska u materijalu ili njegovoj obradi
koja ne proizlazi iz gorepomenutih okolnosti.
Prava koja proizlaze iz garancije vaze iskljucivo
za period u okviru garantnog roka uz predo-
&enje originalnog raéuna. Zato Vas molimo

da saduvate originalni ragun. Garantni rok se

ne produZava zbog popravki koje se vrie na
osnovu garancije, zakonske garancije ili dobrih
poslovnih obi&aja. To se odnosi i na zamenjene i
popravliene delove.

U sluéaiju bilo kakvih prituzbi, molimo Vas da
prvo kontaktirate nize navedeni telefon dezurne
servisne sluzbe ili nas kontaktirajte putem e-po-
$te. U sluéaju prava na garanciju, mi éemo - po
nasem izboru - besplatno popraviti ili zameniti
proizvod ili Vam vratiti novac prema kupopro-
dajnoj ceni. Druga prava nisu obuhvaéena
garancijom.

Ova garancija ne ograni¢ava Vaia zakonska
prava, a narodito ne Vase pravo na potrazivanje
garancije prema predmetnom prodavcu.



IAN: 509361_2507

Servis Srbija
Tel. 0800 300 180
E-Mail: deltasport@lidl.rs

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija
Tel.: 0800 300 180,

E-Mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
* posaljete E-Mail na: kontakt@lidl.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni racun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem nade Sluzbe za potrosade mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.
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Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potro$ala, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utige, niti iskljuéuje
prava koja kupac ima u skladu sa vaZzeéim Zakonom
o zaititi potrosaca po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijaly, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da opravka
nije moguda, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a $to se dokazuije fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog raguna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odse&ka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac

je v obavezi da otkloni sve tehnike kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen fiskalni
raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na uredaiju
posledica delovanija spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanja, o3teéenja gumenih
delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enije i odrzavanje uredaja uradeno
protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Ljuljaska

Model:

Delta-Sport-Nr.: NE-17478

IAN / Serijski broj: IAN: 509361_2507

Proizvodac:

GERMANY

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH ¢ Wragekamp 6 * 22397 Hamburg

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs




Yecmumku!
Ce ognyuuBme ga kynume ogauueH npou3B8og.
3ano3Hajme ce co npou3Bogom npeg ga 20
kopucmume.
I@ BHUMamenHo npoyumajme 20
CcAegHUOM hpupayHuk 3a ynompe6a.
Kopucmeme 20 npou3Bogom kako wmo e
ONUWAHO U 30 HaBegeHama HameHa. BHuma-
menAHo uyBajme 20 npupauHukom 3a yno-
mpe6a. Ako npou3zBogom 20 npegageme Ha
mpemo Auug, CO He2o npegageme au u cume
gokymeHmu.

Oncea Ha ucnopaka (Ca. A)

1x eHe3go aynawka, packaoneHa (1-4)

4 x jadke co okue 30 npunazogyBamse u kyku 3a
3akauyBamse (5)

1xynamcmBo 30 ynompe6a

TexHuuku nogamoyu
MakcumanHo onmoBapyBarse Ha
npou3Bogom: 150 kg

MpunazogyBame 8o BucuHa: 105 -180 cm

AumeHnauu: 167 x 71cm

2. Mogmaukajme au kykume u okuama
" 30 3akauyBarse co BogoomnopHa
-

MawuHcka macm

(/‘ 4 PegoBHo npoBepyBajme au

@ npcmeHume, kykume u okuama
Aamym Ha npou3BogcmBo
(meceu/2oguHa): 11/2025

Co 0B8a Delta-Sport Handelskontor
c € GmbH u3jaByBa geka 08oj npou3Bog

2u ucnonHyBa ocHoBHUmMe ycnoBu u
ocmaHamume Baxkeuku ogpeg6u.

HameHema ynompe6a

080j npou3Bog e uepauka 30 geya Ha
Bo3pacm og 3 20guHu u hoBeke 3a AUUHA
ynompe6a.

Mpou3Bogom He cmee ga ce kopucmu Bo
jaBHuU 06jekmu kako wmo ce ugpaauwma,
yyuAUWMOA UMH.

Be36egHocHU ynamcmBa

» BHumaHue. Cume mamepujaau 3a nakyBarse
u npuuBpcmyBatbe He ce gea og uzpaukama
u cekozaw Mopa ga ce omcmpaHam og
6e36egHOCHU NPUYUHU hpeg npou3Bogom
g0 UM Cce gage Ha geya ga cu uzpaam co
Heeo.

A OnacHocm og hoBpegu!

* BHumaHue. He e no2ogHo 30 geya nog
36 meceyu. OnacHocm og hagakbe.

* BHumaHue. He e no2ogHo 30 geya nog
36 meceyu. OnacHocm og 3agywyBamse.
JAonza BpBka.

* BHumaHue. Camo 30 gomawHa ynompe6a.

* BHumaHue. PacmojaHuemo nomedy
eneMeHmom 3a cegerse Ha Ayaawkama u
nogom mopa ga 6uge Hajmanky 35 cm.

* BHumaHue. Mpou3Bogom e HaOMeHem 3a
HagBopewHa ynompe6a.

* Aeuama MoXke ga cu uzpaam co
npou3Bogom camo nog HOg30p Ha
Bo3pacHo Auue.

* MakcumanHo onmoBapyBarse Ha
npou3B8ogom: 150 kg.

o A\ynawkama modke ga ce MOHMUPA CAMO Ha
goBonHo cma6uAHuU koHcmpykuyuu (UBpcmu
gpBeHu ckeAursa, MemaAHU CKeAUuHsa UAU
6emoHcku maBaHu).

* MoHmaykama mopa ga jo u3Bpwu Bo3pacHo
Auye. NMpoBepeme gaau npouzBogom
u cume genoBu u komnoHeHmMu my ce
npegaBaam Ha gememo camo 8o ckaoneHa
cocmoj6a.

* MoHmupajme ja Ayanawkama camo kako
wmo e onuwaHo 8o oBue ynamecma8a,
gpyaume Memogu Ha hpuuBpcmyBarse
MoXke ga 20 owmemam joykemo uAu
enemeHmom 3a gpkekse.
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MpuuBpcmyBaremo Ha jenkukbama,
3awmumHume nokpuBku Hao cmpaHUYHUME
gp>kauu, kykume u okuama mopa ga 6ugam
npoBepeHu 0g cmpaHa Ha Bo3pacHo

Auue npeg cekoja ynompe6a 3a ga ce
u36e2Ham noBpegu npegu3BukaHu og
HeucnpaBHu genoBu. Aokonky enemeHmom
30 npuyBpcmyBare Ha Ayaawkama nokake
gedekmu, aynawkama noBeke He cmee ga
ce kopucmu. Mlcmo maka, npoBepeme npeg
cekoja ynompe6a gaau cume 3a8pmku

u HaBpmku ce uBpcmo 3ameaHamu u
3ameaHeme 2u gokoaky e nompe6Ho.

Cume nokpuBku co 3a8pmku u ocmpu
pa6oBu mopa ga ce npoBepam og Bo3zpacHo
Auue npeg cekoja ynompe6a u ga ce
3ameHam gokoaky e nompe6Ho.
HeucnpaBHume genoBu mopa ga ce
30MeHam CamMo CO OPU2UHAAHU pe3epBHU
genoBu u Bo coenacHocm co ynamemBama
Ha npou3Bogumenom.

Nynawkama He cmee ga ce MOHmupa Bo
6AU3UHa Ha ckaAu.

3akaueme ja aynawkama maka wmo

ke uma goBoAHO npocmop nomedy Hed u
gpyaume npegmemu, 30 ga He Moxke Hukoj
ga ce noBpegu. O6pameme BHUMAHue

HO paguycom wmo 20 gocmuaHyBa
AyAawkama npu AyAQHse.

MpoBepeme gaau Hema ocmpu uAu mB8pgu
npegmemu 8o o6Aacma 30 AyAQHsE.

He ja 3akauyBajme ayrxawkama Hag 6emoH,
achaam uau gpyau mBpgu noBpwuHu.
Kopucmeme coogBemHu mamepujaau

30 npuyBpcmyBarse 30 MOHMaXka Ha
gpBeHu uAu MemanHu ckeAursa UAU
6emoncku maBaHu (Bugeme MoHmarka Ha
Ayrawkama).

3a npuuBpcmyBare Ha gpBeHu

ckenaurba unu gpBeHu epegu, kykama 3a
npuuBpcmyBarbe MOpa UEAOCHO ga ce
npomHe HuU3 gpBomo u ga ce 3amBopu
0go0320pa co HaBpmka.
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+ [lozpuxkeme ce Bawemo geme ga He
Hocu kauuza uau o6aeka co BpBku koza
20 kopucmu 08oj npou3Bog, 6ugejku
mue 6u moxkene ga ce 3akauam u ga
npegu3Bukaam noBpegu.

» He ckokajme og npou3Bogom gogeka
ce Huwa. He ce cumHyBajme gogeka
npou3Bogom He 3acmaHxe.

* [lozpuxkeme ce ga uma goBoAHO npocmop
nomedy npegMmemume u gpyaume Ay2e, 3a
ga He MmoXke Hukoj ga ce noBpegu.

« [pou3Bogom mpe6a ga uma coogBemHo
6e36egHOCHO pacmojaHue og HajMaAky 2 m
0g 32pagu, ckaau, oepagu, sugoBu, BogeHu
noBpwuHu, HagBucHamu epaxku, jodkurba
30 aauwma, exekmpuyHu ka6au u gpyau
npeyku.

» Mmajme npegBug geka npouzBogom morke
ga ce 302pee Ha CUAHO coHueBa cBemauHa.

* He ce go3BoneHu HukakBu mexHuuku
u3MeHu Ha hpou3Bogom.

Moumadka Ha Ayaawkama

Mpeg np8ama ynompe6a, nogmaukajme 2u
MemaAHUmMe hpcmeHu 3a 3akauyBarbe Ha
Aynawkama, kako u kykume 3a 3akauyBatbe,
kou ce npegmem Ha NOCMOjaHO Mpuekbe,
co komepyujaaHo gocmanHa 8BogoomnopHa
mawuHcka macm.

1. U36epeme coogBemHa paMHa u yucma
noBpwuHa co goBoAHO hpocmop 3a
cocmaByBarse Ha hpouzBogom.

2. NMocmaBeme 20 ceguwmemo (1)
pPACNOCAGHO HO hogom.

3. Cnojme 3aegHO egHO NpaBa cmpaHuYHa
ueBka co u egHa 6e3 kauH 3a
dukcuparse (3), (4) (Ca. B).

4. NpomHeme au cnoeHumMe CMpPAaHUYHU
ueBku (3/4) u azonHume ueBku (2) Hu3
jaguyureama Ha pa6om og ceguwmemo (1)
(Ca.C).

5. MocmaBeme 2u jaxkurama co kykume
3a 3akauyBarse (5) nomedy kpaeBume Ha
ueBkume (2), (3/4). UcnaknamuHama (5a)
Ha gpXkauom Mopa ga 6uge HacoUeHda
koH nomexkuom kpaj Ho cmpaHuyHUMeE
ueBku (3/4) (Ca.C).



6. Cnojme 2u yeBkume (2), (3/4). 3a ga

20 HonpaBume moa, npumucHeme

20 kauHom 3a dukcuparse (3a/4a) Ha

nomexkuom kpaj Ha cmpaHuyHama

ueBka, npBo npomHeme 20 menkuom kpaj

Hu3 ucnakHamuHama (5a), a nomoa Bo

noge6eauom kpaj (2) (Ca. D).
3a6enewka: gernoBume ce npaBunHo
¢dukcupaHu kozaa kauHoBume 3a pukcuparse
3ByuHo ke knukHam Ha cBoemo mecmo.
Benkno: 3akauyBajme ja ayaawkama camo Ha
mMecma co goBoAHA UBpCMUHA U ANCOAYMHA
cuzypHocm. 3a moHmadka, kopucmeme
cmaHgapgHu kyku 3a ayaawku kou ce
ge6enu Hajmanky 10 mm u ce onpemeHu co
6e36egHocHa dyHkyujo npomuB cayuajHo
omnywmarse. Kaj gpBeHume 2pegu, gprkayom
MOpa UeAOCHO ga ce BMemHe Hu3 gpBomo u
ga ce 308pmu 0go320pa, 30 ga ce NocmuzgHe
cuzypHo noBp3yBarbe.

Pa3auunu kyku 3a
npuyBpcmyBatrbe

3a6enewka: 3a ga 20 npuyBpcmume
npou3Bogom, ke 8u 6ugam nompe6Hu

¢Be kyku 3a npuyBpcmyBatbe, 8o kou ce
3akaueHu no gBe jarxkurba og cekoja gonza
cmpaHa.

MpukauyBajme 20 eAeMeHMOM 30 HUWAHE
camo Ha coogBemHu gpykauu. Bo oBue
cnagaam:

Bp. 1: 3amBopeHu okua 30 gprkerbe kou ce
npuyBpcmeHU Ha eAeMeHMOoM 30 HUWGHE CO
kapa6unep (Ca. E).

Bp. 2: cmangapgHu kyku 3a Ayaawku co
6e36egHocHa ¢dyHkyuja npomuB cayudjHO
omnywmatse (Ca. F).

3ua6enewka: omBopom Ha okyama 3a
gpkembe (A) Mopa ga ce MOHMUPU NONPEUHO
Ha Hacokama Ha HUWaHe, maka wmo
eAneMeHmom 3a npuyBpcmyBarbe Ha
Aynawkama Hemad ga ce owmemu hpemHoz2y
3a Bpeme Ha ynompe6ama.

3a6enewka: o6pameme BHumaHue

Ha Hacokama Ha Ayaarbe, kako wmo e
npukakaHo Ha Ca. I

Mpunaaz2ogyBarbe Ha BucuHama Ha
eAneMeHmom 3a HuwidHbe

BucuHama Ha ceguwmemo moXke ga ce
NPUAC20gU CO NOMOW HO NPCMEHOM Ha
2opHuom kpaj og ayaawkama. Omkako ke
ja npuaazogume goAkuHama Ha jaxkemo,
moa noBmopHo ke ce 3amezHe koaa ke

ce onmoBapu (Ca. G). Mpuaazogeme ja
gomkuHama Ha gBeme jodkukba maka wmo
Aynawkama ke cmou pamHo.

OgprkyBarbe (Ca. H)

PegoBHo npoBepyBajme 2u npcmeHume,
kykume u okuama Ha npou3Bogom 3a ga ce
ocuzypame geka ce Bo coBpweHa cocmoj6a

u pegoBHo nogmaukyBajme 2u npcmeHume u
kykume 3a 3akauyBarse Ha npou3zB8ogom co
cmaHgapgHa BogoomnopHa MawuHcka macm.
Kako anmepHamuBa, morkeme ga kopucmume
macm 30 AQHYU.

Ckaaguparbe, yucmetrbe

Cknagupajme 20 npou3Bogom cyB, uucm u Ha
co6Ha memnepamypa koza He 20 kopucmume.
Yucmeme camo co Boga u homoa u36puweme
co kpna 3a yucmetbe.

BAXXHO! He yucmeme co CuAHU gemepaeHmu.

HanomeHu 3a ppaarbe

"‘ ®paeme 20 npouzBogom u mamepuja-
» Aume og hakyBaremo coogBemHo Ha
%ﬂ mekoBHuUme AokaaHu hponucu.

YyBajme au mamepujaaume og

nakyBanemo (kako Ha np. mop6uukama og
donuja) noganeky og godam Ha geuama.
AonoAHUMeAHU uHpopmayuu 30 Gpaare Ha
uckopucmeHuom npou3Bog ke Hajgeme kaj
onwmuHckama uau 2pagckama agmuHu-
cmpayuja. Ppreme 2o npouzBogom u
mMamepujaaume og nakyBaremo 6e3 ga U
Hawmemume Ha okoAuHama.
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/.  Kogom 3a peuukaupatbe cayku 3a
u’;) npeno3HaBaHe Ha Pa3HU MamepujaAu
YY 30 Bpakarse Bo yukaycom 3a noBmop-
Ha ynompe6a (peyukaupamse). Kogom ce
cocmou og cum6ona 3a peyukaupamse 3a yukay-
com 3a ynompe6a u og 6poj wmo 20 03HauyBa
mMamepujanom.

HanomeHu 3a 2apaHyuja u
cepBucupare

Mpou3Bogom ce npou3BegyBa mHo_2y BHUMA-
MeAHO U hpu hocmojaHa koHmpoaa. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR GmbH um gaBa

Ha npuBamHume kpajHu kopucHuyu mpueo-
guwHa 2apaHyuja og gamymom Ha kynyBatrbe
(eapaHmeH pok) cnopeg cregHume npaBuaa.
lapaHyujama Baku camo 3a epewka Bo ma-
mepujarom u o6pa6omkama. MapaHyujoma
He ce ogHecyBa Ha genoBu, kouwmo nogae-
»kam Ha HopmaAHo ucmpowyBakse u co moa
ce cMemaam 30 hNompowHU genoBu (Ha np.
6amepuu) kako u Ha kpwauBu genoBu kako
npekuHyBauu uau cmakaeHu genoBu.
Baparama 3a oBaa 2apaHyuja ce uckayuyBa-
am ako npou3Bogom He ce kopucmu npaBua-
HO UAU ce 3A0ynompe6yBa uau He ce kopucmu
30 coogBemHama HameHa uau ako He ce
caegam uHempykyuume 8o npupauHukom/
ynamcmBomo, ocBeH ako kpajHuom kopucHuk
gokarke geka nocmou epewka Bo mamepuja-
Aom uAu Bo o6pa6omkama, kojawmo He ce
3acHoBa Ha HaBegeHume okoAHoCMU.
Baparama 3a 2apaHyuja moxkam ga ce
nogHecam Bo 2apaHmHuom pok co npuno-
XyBare Ha opuauHaaHama cmemka. 3amoa
uyBajme ja opuguHarHama cmemka. FapaHm-
Huom pok He ce npogonkyBa npu nonpaBku
wmo nogaeXkam Ha o6uYHaMa 2apaHyUja, Ha
3akoHckama ekchAauyumHa 2apaHyUja UAU Ha
go6poBoAHa ycayza. Toa Barku u 30 3ameHemu
u honpaBeHu genoBu.
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Mpu peknamayuu, npBo o6pameme ce Ha
gonyHaBegeHama cepBucHa cay)k6a uau 06-
pameme Hu ce Ham npeky e-nowma. Bo cayuaj
Ha akmuBuparse Ha 2apaHyujama, npou38o-
gom - no Haw u36op - ke 20 nonpaBume uau
3ameHumMe 6ecnaamHo uau Ke ja pedyHgupame
cymama 3a koja e kyneH. FapaHyujama He
Hygu HukakBu gonoAHUmMeAHu npaBa.
Bawume 3akoHcku npaBa, nomouHo 6aparsa
30 2apaHyuja koH coogBemHuom npogaBau,
He ce 02paHuUYeHU co oBaa 2apaHyuja.

IAN: 509361_2507

@™ KopucHuuka cayk6a 3a CeBepHa
MakegoHuja
Ten.: 080090698
E-nowma: deltasport@lidl.mk



Urimel!
Me blerjen tuaj keni zgjedhur njé artikull me
cilési t& larté. Njihuni me artikullin pérpara
pérdorimit t& paré.

Lexoni me kujdes udhézimet e
M pérdorimit qé& vijon.
Pérdoreni artikullin vetém sic pérshkruhet dhe
pér fushat e pérdorimit t& specifikuara. Rugijini
mire kéto udhézime pérdorimi. Né rast kalimi t&
artikullit te persona té treté, dorézojini gjithashtu
t& gjitha dokumentet.

Pérmbaijtja e paketimit
(ilus. A)

1 x lékundése fole, e cmontuar (1-4)
4 x litar me unazé rregulluese dhe varése (5)
1 x manual pérdorimi

Té dhéna teknike

Ngarkesa maksimale e artikullit:

150 kg

| rregullueshém né lartési: 105 - 180 cm

Pérmasat: 167 x 71 cm

é‘ Lyeni grepat dhe unazat e varjes me
< J graso rezistente ndaj ujit.
-

(/@' Kontrolloni rregullisht unazat, grepat

dhe kapéset

Data e prodhimit (Muaiji/Viti):
[ff!| 11/2025

Delta-Sport Handelskontor GmbH
C € deklaron me ané t& késaj se ky artikull
pérputhet me kérkesat thelbésore dhe
dispozitat e tiera pérkatése.

Pérdorimi né pérputhje me
qéllimin e caktuar

Ky artikull &shté njé lodér pér fémijé mbi 3 vieg,
pér pérdorim privat.

Artikulli nuk lejohet t& pérdoret né ambiente
publike si p.sh. né parge lojérash, né shkolla efj.

Udhézime sigurie

¢ Kujdes. Té gjitha materialet e paketimit dhe
fiksimit nuk jané pjesé pérbérése e lodrés dhe
duhet t& largohen gjithmoné pér arsye sigurie
para se ti jepen fémijéve pér té luajtur.

A Rrezik lIéndimi!
¢ Kujdes. Nuk &shté i pérshtatshém pér fémijé
nén 36 muajsh. Rrezik rrézimi.
¢ Kujdes. Nuk &shté i pérshtatshém pér
fémijé nén 36 muaijsh. Rrezik mbytieje (nga
strangulimi). Pérmban litar & gjaté.
Kujdes. Vetém pér pérdorim né shtépi.
Kujdes. Distanca ndérmjet elementit t& uléses
sé |8kundéses dhe tokés duhet té jeté t&
paktén 35 cm.
Kujdes. | destinuar pér pérdorim né ambient
té jashtém.
Fémijét lejohen t& luajné me artikullin vetém
nén mbikéqyrijen e 1& rriturve.
Ngarkesa maksimale e artikullit: 150 kg.
Lekundésja lejohet t& montohet vetém né
struktura me géndrueshméri t& mjaftueshme
(konstrukte masive druri, konstrukte metalike
ose tavane betoni).
Montimin duhet ta kryejé njé i rritur.
Kujdesuni gé artikulli dhe té gjitha pjesét ose
komponentét t'i dorézohen fémijés vetém né
gjendje t& montuar.
Montoni lékundésen vetém sipas pérshkrimit
né kété manual; metodat e tiera 1é fiksimit
mund t& démfojné litarin ose elementin
mbaijtés.
Fiksimi i litaréve, mbulesat mbrojtése t&
pérforcuesve anésoré, grepat dhe unazat
duhet t& kontrollohen nga t& rriturit para ¢do
pérdorimi, pér t& shmangur léndimet nga
piesét e démtuara. Sapo elementi i fiksimit t&
|ékundéses té paragesé defekte, [ékundésja
nuk duhet t& pérdoret mé. Kontrolloni
gjithashtu para ¢do pérdorimi nése t& gjitha
vidhat dhe bulonat jané t& shirénguara fort
dhe, nése &shté e nevojshme, shiréngojini ato.
Té gjitha mbulesat e vidhave dhe té skajeve
té mprehta duhet t& kontrollohen nga njé i
rritur para ¢do pérdorimi dhe, nése éshté e
nevojshme, t& zévendésohen.
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* Pjesét e démtuara duhet t&é zévendésohen
vetém me pjesé kémbimi origjinale dhe sipas
udhézimeve t& prodhuesit.
Lekundésja nuk lejohet t&é vendoset prané
shkalléve.
Fiksoni [ékundésen me aq hapésiré nga
obijektet e tiera, sa t& mos mund t& léndohet
askush. Kushtojini vémendie rrezes qé arrin
lékundésja gjaté l&vizjes.
Sigurohuni gé né zonén e lékundies t& mos
keté objekte me skaje t& mprehta ose & forta.
* Mos e fiksoni lékundésen mbi beton, asfalt
ose sipérfage 1& tjera t& forta.
* Pér montimin pérkatés né konstrukte druri ose
metalike, si dhe né tavane betoni, pérdorni
material fiksimi t& pérshtatshém (shihni
montimin e lékundéses).
Gjaté fiksimit né konstrukte druri ose traré
druri, grepi i fiksimit duhet & kalohet plotésisht
népér dru dhe té sigurohet nga sipér me njé
buloné.
Sigurohuni gé fémija juaj, gjaté pérdorimit t&
artikullit, t& mos mbaijé helmeté ose rroba me
lidhése, pasi ato mund té ngatérrohen dhe
fémija t& l&ndohet.
Mos u hidhni nga artikulli sa heré gé ai éshté
duke |&kundur. Zbrisni vetém pasi artikulli t&
keté ndaluar plotésisht.
Sigurohuni gé t& keté hapésiré t& mjaftueshme
ndaj objekteve dhe personave 1é tierg, né
ményré qé t& mos |éndohet askush.
Artikulli duhet t& keté njé distancé sigurie
té pérshtatshme prej té paktén 2 m nga
ndértesat, shkallét, gardhet, muret, ujérat,
degét e varura, litarét e rrobave, linjat
elekirike dhe pengesat e tiera.
Kushtojini vémendie se artikulli mund t& nxehet
gjaté ekspozimit né rrezet e forta t& diellit.
Né artikull nuk lejohet t& béhen ndryshime
teknike.
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Montimi i lékundéses

Lyeni unazat metalike té varjes sé

lékundéses fole, si edhe grepat tuaj

té varjes, té cilét jané té ekspozuar

ndaj férkimit t&€ vazhdueshém, para

pérdorimit t& paré me graso rezistente

ndaj ujit qé gjendet né treg.

1. Zgjidhni njé sipérfage té sheshté dhe t& pastér
me hapésiré t& mjaftueshme pér t& montuar
artikullin.

2.Vendoseni mbulesén e uléses (1) té shtriré mbi
toké.

3. Bashkoni nga njé tub anésor t& drejté me
pin bllokues dhe njé pa pin bllokues (3), (4)
(ilus. B).

4. Kaloni tubat anésoré t& bashkuar (3/4) dhe
tubat e qosheve (2) népérmiet rripave né
skajin e mbulesés s& uléses (1) (ilus. C).

5.Vendosni litarét me varéset (5) midis skajeve
t& tubave (2), (3/4). Zgjatimi (5a) né varésen
duhet t& drejtohet nga skaji mé i hollg i tubave
anésoré (3/4) (ilus. D).

6. Bashkoni tubat (2), (3/4) sé bashku. Pér kéte,
shtypni pinét bllokues (3a/4a) né skajin mé
t& hollé t& tubit anésor, kaloni skajin e hollé
népér zgjatimin (5a) dhe mé pas futeni né
skajin mé t& trashé (2) (ilus. D).

Shénim: pjesét jané t& fiksuara sic duhet kur

pinét bllokues klikojngé né ményré t& dégjueshme.

E réndésishme: fiksoni lékundésen vetém né

struktura, pér té cilat mund t& garantoni me siguri

absolute njg géndrueshméri t& mjaftueshme. Pér
montimin pérdorni grepa lékundése me funksion
sigurie, t& zakonshém né treg, me frashési prej

té paktén 10 mm, pér t& parandaluar shképutjen

e paqgéllimshme. N& trarét prej druri, fiksuesi

duhet & kalohet plotésisht népér dru dhe t&

kundérfiksuar nga lart, pér t& arritur njé lidhje

mjaftueshém t& sigurt.



Grepa fiksimi t&é ndryshém
Shénim: pér fiksimin e artikullit ju
nevojiten dy grepa fiksimi, né t&é cilét
varen nga dy litaré té secilés ané
gjatésore.

Fiksoni elementin e [ékundéses vetém né
mbaitése t& pérshtatshme. Kéto jané:

Nr. 1: unaza mbaijtése t& mbyllura, t& cilat
fiksohen né elementet e lékundéses me ané té
njé karabineri (ilus. E).

Nr. 2: grep lékundés i zakonshém né treg me
funksion sigurie, pér t& parandaluar lirimin e
pagéllimshém (ilus. F).

Shénim: unaza e mbajtéseve (A) duhet
té vendoset pingul me drejtimin e
lékundijes, né& ményré qé elementi i
fiksimit té lékundéses t& mos démtohet
tepér gjaté pérdorimit.

Shénim: respektoni drejtimin e
lékundjes sipas ilus. I.

Rregullimi i lartésisé sé
elementit té lékundéses

P&rmes unazés né skaijin e sipérm t& lékundéses
mund t& rregullohet lartésia e mbulesés sé
uléses. Pasi t& keni rregulluar gjatésiné e litarit,
ai shtréngohet pérséri nén ngarkesé (ilus. G).
Rregulloni gjatésiné e t& dy litaréve né ményré
qé lekundésja & jeté plotésisht né ekuilibér.

Mirémbaitja (ilus. H)

Kontrolloni rregullisht unazat, grepat dhe
kapéset e artikullit pér gjendie té rregullt dhe
lyeni né ményré periodike unazat e varjes sé
artikullit si dhe grepat tuaj té varjes me graso
rezistente ndaj ujit qé gjendet né treg. Si
alternativé, mund t& pérdorni njé vaj ngjités pér
zinxhiré.

Ruaijtja, pastrimi

Kur nuk &shté né pérdorim, ruajeni gjithmoné né
njé vend té thaté dhe t& pastér né temperaturé
ambienti.

Pastrojeni vetém me ujé dhe mé pas thajeni me
njé lecké pastrimi.

E RENDESISHME! Mos i pastroni kurré me

detergjenté agresivé.

Udhézime pér asgjésimin
.‘.‘ Hidhn.i Cfrﬁk"ulli.r? dhe .mo’rericxlet e
paketimit né pérputhje me rregulloret
%ﬂ lokale né fugi. Mbaijini materialet e
paketimit (sic jané geset plastike) larg
fémijéve. Pér mé shumé informacion pér
ményrén e hedhjes sé artikullit t& pérdorur
kontaktoni administratén tuaj komunale apo
bashkiake. Hidhni artikullin dhe paketimin né njé
ményré migésore me mjedisin.
/. Kodii riciklimit shérben pér t& shénuar
a’:) materiale t& ndryshme me géllim qé ato
YV & rikthehen né ciklin e ripérdorimit
(riciklimit). Kodi pérbéhet nga njé simbol riciklimi
pér ciklin e riciklimit dhe njé numér qé tregon
llojin e materialit.

Udhézime pér garanciné dhe
procedurate shérbimit

Artikulli &shté prodhuar me shumé kujdes dhe
nén kontroll t& vazhdueshém. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH u jep klientéve
privaté njé garanci tre-viecare pér kété artikull
nga data e blerjes (periudha e garancisé) né
pérputhje me kushtete méposhtme. Garancia
vlen vetém pér defektet né material dhe
prodhim. Garancia nuk mbulon pjesét qé i
nénshtrohen konsumimit normal dhe pér kété
arsye konsiderohen materiale t& konsumueshme
(p-sh. bateritg), apo pjesét e brishta sic jané
celésat ose pjesét e béra prej xhami.
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Té drejtat nga kjo garanci pérjashtohen

nése artikulli &shté pérdorur né ményré &
papérshtatshme, abuzive, jo brenda géllimit t&
tij t& synuar ose kufijvet& synuar t& pérdorimit,
ose nése udhézimet né manual/udhézime nuk
jané ndjekur, pérvec nése klienti pérfundimtar
vérteton se ka njé defekt né materiale ose
prodhim gé nuk bazohet né njérén nga rrethanat
e lartpérmendura.

Kérkesat né bazé tégarancisé mund t& béhen
vetém brenda periudhés sé garancisé me
paragitien e faturés origjinale. Ju lutemi ruajeni
faturén origjinale. Periudha e garancisé nuk do
t& zgjatet nga asnjé riparim i kryer né bazé &
garancisé, garancisé ligjore ose mirékuptimit

té prodhuesit. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara dhe té riparuara.

Nése keni ndonjé ankesg, ju lutemi t& kontaktoni
sé& pari linjén telefonike t& shérbimit mé poshté
ose & na kontaktoni me email. Nése paraqitet
njé rast garancie, ne, sipas gjykimit toné, do ta
riparojmé artikullin falas, do ta zévendésojmé
ose do ta rimbursojmé& ¢mimin e blerjes. Nga kjo
garanci nuk lindin t& drejta t& métejshme.

Té drejtat tuaja ligjore, né vecanti kérkesat e
garancisé kundér shitésit pérkatés, nuk kufizohen
nga kjo garanci.

IAN: 509361_2507

@B Shérbimi ndaj Klientit né Magedoniné e
Veriut
Tel.. 0800 90698
E-Mail: deltasport@lidl.mk
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Felicitaril

Ali ales sa achizitionati un produs de cali-
tate superioard. Inainte de prima utilizare,
trebuie s& va familiarizati cu produsul
dumneavoastrd.

Cititi cu atentie urmdtoarele
instructiuni de utilizare.
Utilizati produsul numai in modul descris si
n scopurile de utilizare prevézute. Pastrati

aceste instructiuni de utilizare ntr-un loc
sigur. In cazul predérii produsului unei alte
persoane, transmiteti toatd documentatia
acestuia.

Pachet de livrare (fig. A)

1 x leagadn tip cuib, dezasamblat (1-4)

4 x sfoard cu inel de reglare si
agdtdtoare (5)

1 x instructiuni de utilizare

Date tehnice

Sarcina maximé a produsului:

150 kg

Reglabil pe indltime: 105-180 cm
Dimensiuni: 167 x 71 cm
7~ \ lubrifiati cérligele si verigile de
suspendare cu unsoare de masini
&’ rezistentd la apd

(f@' Verificati regulat inelele, cérligele

si verigile

Data de fabricatie (luna/anul):

11/2025
c E Delta-Sport Handelskontor GmbH

declard prin prezenta cé acest
articol este conform cu cerinele

esentiale si cu celelalte dispozitii relevante.

Destinatie de utilizare

Acest produs este o jucdrie destinatd copii-
lor incepénd cu varsta de 3 ani, pentru uz
personal.

Produsul nu trebuie utilizat la nivelul ele-
mentelor de constructie din locuri publice,
precum spatii de joacd, scoli etc.

Indicatii cu privire la

siguranta

e Avertisment. Niciun material de ambala-
re si de montaj nu face parte din jucdrie
si trebuie intotdeauna indepdrtat din
motive de sigurantd, inainte ca produsul
sa fie utilizat de copii.

A Pericol de vatamare!

e Avertisment. Contraindicat copiilor mai
mici de 36 de luni. Pericol de cddere.

® Achtung. Nicht fir Kinder unter 36
Monaten geeignet. Strangulationsgefahr.
Lange Schnur.

e Avertisment. Numai pentru utilizare la
domiciliu.

e Avertisment. Distanta dintre elementul de
sezut al leaganului si sol trebuie sd fie de
minim 35 cm.

e Avertisment. Destinat utilizdrii in aer
liber.

e Copiii trebuie s& se joace cu produsul
numai sub supravegherea unui adult.

e Sarcina maximd& a produsului: 150 kg.

Leagdnul trebuie montat numai pe ele-

mente de constructie suficient de stabile

(schelet de lemn masiv, schelet de metal

sau acoperis de beton).

e Este necesard asamblarea de cétre un
adult.

Atentie, articolul cu toate partile com-
ponente se va iTnména copilului doar in
stare asamblatd.

® Montati leag@nul numai in modul descris
n aceste instructiuni de utilizare, alte
metode de fixare pot deteriora sfoara
sau elementul de ancorare.
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* Fixarea sforilor, a capacelor de protectie
ale intariturilor laterale, a carligelor si

a inelelor trebuie verificatd inainte de
fiecare utilizare de cétre adulti, pentru a
evita rénirea cauzatd de piese defecte.
Leagdnul nu mai trebuie utilizat in cazul
n care elementul de fixare al acestuia
prezintd defecte. De asemenea, verificati
dacd toate suruburile si piulitele sunt
stréinse bine Tnainte de fiecare utilizare
si, dacd este cazul, stréingeti-le.

* Toate capacele suruburilor si marginile
ascutite trebuie verificate de cdtre un
adult inainte de fiecare utilizare si nlocu-
ite, dacd este necesar.

Piesele defecte trebuie Tnlocuite numai cu
piese de schimb originale si in conformi-
tate cu instructiunile producdtorului.
Leagdnul nu trebuie montat in apropierea
scarilor.

Fixati leaganul la o distantd suficient de
mare faid de alte obiecte, astfel incat

s& nu poatd fi ranitd nicio persoand.
Luati Tn considerare raza de pendulare a
leagdnului.

® Aveti grija s& nu se afle obiecte ascutite
sau dure in apropierea leagdnului.

Nu montati leaganul deasupra unei
suprafete din beton, asfaltate sau din alte
materiale dure.

Utilizati un material de fixare adecvat
pentru montarea la nivelul scheletelor de
lemn sau metal, cét si al acoperisurilor
de beton (a se vedea Montarea leags-
nului).

La fixarea la nivelul unui schelet de lemn
sau al unei bare de lemn, cérligul de
fixare trebuie introdus complet in lemn si
trebuie fixat cu o piulita.

Copilul dumneavoastrd nu trebuie s&
poarte o cascd sau un obiect vestimentar
cu snur in timpul utilizérii produsului,
deoarece acestea se pot agdta si poate
fi provocatd ranirea copilului.

40 RO

e Este interzisd coborérea din produs in
timp ce acesta se leag&nd. Cobordi
numai atunci cand produsul nu se mai
miscd deloc.

* Aveli grija sa existe suficient spatiu fata
de obiecte si alte persoane, astfel incat
s& nu poatd fi ranitd nicio persoand.

e Produsul trebuie s& dispund de o distantd

de sigurantd corespunzdtoare, de minim

2 m, fata de cladiri, trepte, garduri,

ziduri, cursuri de apd, ramuri existente

deasupra acestuia, franghii de rufe,
cabluri electrice si alte obstacole.

Produsul se poate supraincélzi din cauza

razelor puternice ale soarelui.

® Produsul nu trebuie supus modificarilor
tehnice.

Montarea leagdanului

inainte de prima utilizare, lubrifiati

inelele de suspendare metalice ale

leagdnului tip cuib, precum si cér-

ligele de fixare de la fata locului,

care sunt expuse constant frecarii,

cu unsoare de masini rezistentd la

apd, disponibiléa in comert.

1.Alegeti o suprafatd pland si curatd, asi-
gurénd suficient spativ pentru montarea
produsului.

2.Asezati husa scaunului (1) intinsd pe

odea.

3.Imbinati cate un tub lateral drept cu si
fara stift de blocare (3), (4) (fig. B).

4 Treceti tuburile laterale imbinate (3/4)
si tuburile de colt (2) prin clemele de la
marginea husei scaunului (1) (fig. C).

5.Asezati cablurile cu dispozitivele de
suspendare (5) intre capetele tuburi-
lor (2), (3/4). Proeminenta (5a) de la
dispozitivul de suspendare trebuie sa
fie orientatd spre capatul mai subtire al
tuburilor laterale (3/4) (fig. D).



Tipuri diferite de céarlige
de fixare

Indicatie: pentru fixarea produsului
sunt necesare doud carlige de fixa-
re in care sunt agdtate doua sfori
de pe laturile lungi.

Fixati elementul leag@nului numai de supor-
turi adecvate. Acestea sunt:

Nr. 1: verigi inchise la nivelul suportului,
care pot fi fixate prin intermediul unui cérlig
de carabing la elementul leaganului (fig. E).
Nr. 2: carlige uzuale cu functie de fixare,
pentru a evita desprinderea accidentald
(fig. F).

Indicatie! Ochiul verigilor de pe
suport (A) trebuie sa fie dispus
longitudinal fata de directia leaga-
nului, pentru e evita deteriorarea
pronuntatd a elementului de fixare
al leaganului.

Reglarea inaltimii
elementului leaganului

Inaltimea suprafetei de sezut poate fi re-
glatd prin intermediul inelului de la capatul
superior al leaganului. Dupé reglarea lun-
gimii sforii, aceasta trebuie strénsg, pentru
a rezista sarcinii (fig. G). Reglati lungimea
ambelor sfori, astfel incat leagdnul sa fie
perfect echilibrat.

Intretinere (fig. H)

H
Verificati regulat inelele, carligele si verigile
produsului cu privire la starea ireprosabild
si ungeti regulat inelele de suspendare ale
produsului si cérligele de suspendare de la
fata locului cu unsoare de masini rezistentd la
apd, disponibil& in comert. In mod alternativ,
puteli utiliza unsoare adeziva pentru lanturi.

Depozitare si curatare

Tn cazul in care nu il folositi, depozitati
intotdeauna produsul in stare uscatd si
curatd, la temperatura camerei.

Curdtati numai cu apd si apoi stergeti cu o
lavetd uscatd.

IMPORTANT! Nu curdtati niciodat& produ-
sul cu detergenti agresivi.

Instructiuni privind
eliminarea

& Eliminati produsul si materialele de
. B ambalare in conformitate cu
%n reglementdrile locale in vigoare. Nu

|Gsati materialele de ambalare (cum

ar fi pungi din folie) la indeména copiilor.
Puteti afla mai multe informatii despre alte
optiuni de eliminare a articolului uzat de la
municipalitatea sau administratia orasului.
Eliminati articolul si ambalajul in mod
ecologic.

Codul de reciclare este folosit pentru
E’:) a identifica diferite materiale in
YY  vederea returndrii acestora in ciclul
de reciclare (Recycling). Codul este format
din simbolul de reciclare destinat s&
reflecte ciclul de valorificare si un numar
care identificd materialul.

Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni de
service

Articolul a fost fabricat cu mare atentie

si supus unui control permanent. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR GmbH acorda
clientilor finali privati o garantie de trei ani
pentru acest articol de la data achizitiei
(perioada de garantie) in conformitate cu
urmdtoarele dispozitii. Garantia se aplica
doar pentru defectele de material si de
prelucrare.
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Garantia nu se extinde asupra pieselor su-
puse unei uzuri normale, considerate astfel
drept piese de uzurd (de ex. baterii) si nici
asupra pieselor fragile, de ex. comutatoare
sau piese fabricate din sticla.

Se exclude orice drept legal in legaturd

cu aceastd garantie dacd articolul a fost
utilizat necorespunzdtor sau abuziv, f&ra
respectarea prevederilor stabilite sau al
scopului de utilizare prevézut sau dacd
specificatiile din instructiunile de utilizare
nu au fost respectate, cu exceptia cazului
in care clientul final poate dovedi cd existd
defecte de material sau de prelucrare care
nu se datoreazd uneia dintre circumstantele
mentionate anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendicate
doar cu respectarea termenului de garantie
si prin prezentarea bonului de casa n ori-
ginal. Va rugdm astfel sa pastrati bonul de
casé in original. Durata garantiei nu se va
prelungi prin eventuale reparatii realizate
in baza garantiei, ca urmare a garantiei
legale sau prin service-ul acordat dupa
expirarea garantiei. Acest lucru se aplica
si in cazul pieselor inlocuite sau reparate.
In cazul lipsei de conformitate survenite in
perioada de garantie, termenul de garantie
legald de conformitate si termenul garantiei
comerciale se prelungesc cu durata de
nefunctionare a produsului.

Pentru produsele de folosint& indelunga-

13, nlocuite in perioada de garantie, va
curge un nou termen de la data inlocuirii
acestora.

Pentru reclamatii, va rugdm sa va adresati
ntdi liniei telefonice de service indicata
mai jos sau s luati legatura cu noi prin
e-mail. Dacd este un caz de garantie, arti-
colul va fi reparat, inlocuit gratuit sau vi se
va restitui preful de achizitie - la alegerea
noastrd. Nu se acordd alte drepturi prin
prezenta garantie.

Drepturile dvs. legale, in special cererile de
garantie fatd de vanzatorul respectiv, nu
sunt restrictionate de aceastd garantie.
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MosnpasneHms!

C Bawara nokynka Bue msbpaxre nponykr ¢

BMCOKO KQAYECTBO. 3QNO3HAMTE CE C HEro Npeau

MbPBOTO MY M3MON3BAHE.

@ 3a uenTa npoueTeTe BHUMATENHO
CcnenBaloTo PLKOBOACTBOTO 3a
u3non3BsaHe.

M3nonssaitte npooykra camo B CbOTBETCTBUE

C OMMCAHMUETO M 30 NOCOYeHMTe 0bNacTH Ha Npu-

noxetue. CpxpaHssaiTe nobpe pbkOBOACTBOTO

3a msnonseaHe. [pu npenasaneTo Ha NpoaykTa

HQ TPETA CTPAHA NPeaamTe U BCUUKM [IOKYMEHTU.

O6xear Ha gocraskara (¢pur. A)

1 x nmonka rHe3no, pasmobena (1 - 4)
4 x BbXE C perynupawo yxo u okaueaHe (5)
1 X pBKOBOACTBO 30 M3NON3BAHE

TexHuueckn onaHHU

Makcumanto HATOBAPBAHE HA NPOAYKTA!

150 kg

Perynupyema sucounna: 105 - 180 cm

Pasmepu: 167 x 71 cm

4 CMG)KeTe KYKHUTE N XankKuTe 3a
" OKQUBAHE C BOOOYCTOMUYMBA MALIMHHA
d
&’ CMa3Ka

f 4 MpoBepsBaiite penosHO NpbLCTEHMTE,

KYKHUTE U XaANKUTE

[ara Ha npoussoacteo
(meceu/ronmna): 11/2025

C Hacrosworto Delta-Sport
Handelskontor GmbH aeknapupa, ue
TO31 QPTMKYN OTFOBAPS HA ChlueCTBe-

HMTE M3MCKBAHMS M HQ APYTUTE ChOTBETHM
pasnopenbu.

MUsnonseaHe no
npeaHasHayeHue

Tosu nponykT e Urpayka 3a aeua Haa 3 roamnHu
30 nuuHa ynotpeba. MponykTsT He Tp96Ba na
6bae M3MNON3BAH HA NYBAMYHM MecTa KaTo AeT-
CKM NNOWAAKM, B YUMIULLA U LP.

YkaszaHus 3a 6esonacHocr

© HMKOI’G He OCTGBHI‘;iTe aeua ¢ onakoBbYHUTE
matepuanm 6e3 Habnonerne. Coluectsysa
ONACHOCT OT 3GJJ,YLIJGBGH6.

A OnacHocr or HapaHseaHe!
* Buumanue. He e noaxonsw 3a gneua non

36 meceua. OnacHocrt ot naaaHe.
* Buumanue. Henopoxonswo 3a geua non
36 meceua. Onacrocr ot yaywasare. Obmbr
WHYp.
BHumaHKWe. 3a ynotpeba camo B LOMALIHM
yCnoBus.
* BHumanue. PascrosHmero mexny cenankara
HQ NOAKATA W 3eMsTa TP6BA AA € HAM-MANKO
35 cm.
BHumanue. MNpenHasHayeH 3a usnonssaxe Ha
OTKPMTO.
Ieuara 1p968a na MrpasT c NPoRyKTA CAMO
NOA HAA30P HA Bb3PACTEH.
* MaKcMManHoO HATOBAPBAHE HA NPOLYKTA:
150 kg.
Mionkara Tps6ea na 6bae MOHTMPAHA
CAMO HO MECTa € AOCTATbYHA YCTOMUYMBOCT
(MacuBHM OBPBEHM UMK METARHKM PAMKM MAM
6ETOHOBM TABAHM).
Maucksa ce crnobssare oT Bb3pacTeH. Yeepe-
Te ce, Ye MPOMYKTBT M BCUUKM CbCTABHM YACTU
MIM KOMMOHEHTH Ce NPEAaBAT HA AETETO
camo B crnobeHo CbCToSHME.
MoHtuparite ntonkata camo KakTo e onum-
CAHO B TOBA PBLKOBOACTBO, OPYTM METOOM 3
3aKpEnBaHe MOraT A MOBPEAST BbXETO UMK
AbPXALMS ENEMEHT.
3aKpPENBAHETO HA BLXETO, NPEANA3HMUTE
KQMA4kM HA CTPAHWYHMTE MOACKUNBALLM
eneMeHTH, KyKuTe M NpbCTernTe TpsbBea Aa ce
NpoBepPSBAT OT Bb3PACTEH NPeam BCSKA yno-
Tpeba, 30 Aa ce NPenoTBPATAT HAPAHSBAHMS
nopaau AepekTHM YacT. AKO 3aKpenBaLmsT
€neMeHT Ha NIONKATA MMA MOBPERd, NoNKATa
He Tps6ea na ce usnonssa noseve. Culo Taka
npoBepsBaMTe Npeau Bcika ynoreba nanm
BCMYKM BUHTOBE M raMKM ca nobpe 3arerHarm
M I RO3QTETHETE NPH HY>KAA.
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Mpenm Bcaka ynotpeba Bb3pacTeH Yosek TPS6-
Ba Oa I'IpOBepsIBO BCHMYKU KAMNAYKM HQ BMHTOBE
1 ocTpy ppbOoBE, M NPM HEOBXOAMMOCT AA M
cMeHs.

[edektHute yacti Tpa6Ba Na ce 3aMeHST
CAMO C OPUIMHAMHKM PE3EPBHM YACTM M B CbOT-
BETCTBUE C MHCprKLI,MMTe HQ npoMaBOﬂMTenﬂ.
He 1ps6sa ntonkara pa ce mHcranmpa 6amso
[0 cTbAbM.

3akpenete nionKaTa ¢ TONKOBA MACTO AO
APYTV NPEOMETH, Ye HMKOM A HE MOXeE A
6bae HapareH. Mpu ToBa obbpHETE BHUMA-
HWe HA panMyca, KOMTO OCTMIA NIOAKATA NPy
noneexe.

BHumasarite B obnactta okono nronkara aa
HAMQ OCTPM MM TBBPAM NPEAMETH.

He 3akpensarite nionkara Haa 6etoH, achant
WNM APYTU TBBPAM NOBBPXHOCTM.

Msnonsearite nonxoaswm 3akpensawm Ma-
TEPMQanH 30 CbOTBETHMS MOHTAX HO AbPBEHM
MM METANHM PAMKM, KOKTO W HA 6ETOHOBM
TaBaHu (BuxTe MoHTax Ha ntonkara).

MMpy 30KpPENBAHETO BbPXY AbPBEHM PAMKM
unM abpeeHun 6ankoHu Tps6sa 3aKkpensaLymTe
KyKW [0 NPEMMHABAT M3LANO NPe3 AbPBOTO M
Aa 6bAAT 30KOHTPEHM OTFopE ¢ rakKa.
BHumasatiTe 30 ToBa Baweto aete na He Hocu
KQCKQ MNW [pexa C NaHAENKM, NOHeXe Te
MOraT Aa ce 30KaYaT 1 AETETO AA CE& HAPAHM.
He ckauatite ot npopykra, aokaro ce monee.
Crieste enea Korato NpoAyKTsT CNpe Ad ce
OBUXMU.

BHMMaBaliTE 30 ROCTATBUHO MACTO [0 Npeame-
TM M APYTM XOPQ, TAKA Ye HMKOM AQ MOXe Aa
6bae HapaHeH.

MponykTsT TPA6Ba A MMa noaxoaswo 6eso-
MACHO OTCTOSIHME OT HaM-MANKO 2 M A0 Crpa-
au, cTbnbu, orpany, 3Mnose, BOROUITOUHMLM,
BMCSLUM KIOHM, MPOCTOPH, ENeKTPUYECKM
kabenu 1 opyr1 NpensaTcTems.

Mmarite npensua, ye NpooyKTbT MOXE Aa ce
HArpee NPy CUMHKM CTBHYEBM NTbUM.

He Tps6ea aa ce npeanpuemar HUKAKeM
TEXHUYECKM M3IMEHEHMS HO MPOAYKTA.
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MoHTCODK HA NONKAara

Mpenun nvpBara ynorpeba cmarkere me-
TASIHUTE NPBCTEHU 30 OKAUYBAHE HA NION-
Karta, KaKTO U Kykure, kouro Bue karo
KNMEHT U3NOoN3BATe, KOUTO €A U3NOXKEHU
HO NOCTOSIHHO TPUEHE, € HANIMYHATA B
THProBCKATA MPEXKA BOAOYCTOMUUBA
MALWWHHA CMa3sKa.

1. M36epeTe pasHa u 4MCTa NAOLL C AOCTATLYHO
MSCTO, 30 10 MOHTMPATE NPOAYKTA.

2.Mocrasete cenankara (1) pasmsHaTa Ha
3emaTa.

3.MuxHeTe no eaHa npaea cTpaHmyHa Tpba ¢
u enHa 6e3 dukcmpaw wudt (3), (4) eaHa s
apyra (¢ur. B).

4. Mpokapa¥ite MbXHATUTE €AHA B APYTa
cTpaHmunm 1pvbum (3/4) u vrnosure Tp1bU (2)
npes npouenute Ha pvba Ha cepankara (1)
(dur. C).

5. Mocrasete Bbxetata ¢ okausaHmaTa (5)
Mmexnay Kpamwara Ha Tprbute (2), (3/4).
WMsnapenara yacr (5a) Ha okausaHeTo Tpabsa
[0 COYM KbM NO-TBHKMS KPAW HA CTPAHMYHMTE
1p6u (3/4) (dur. D).

6. MvxHete TpBbuUTe (2), (3/4) enra & apyra. 3a
TA3M Len HaTUCHeTe pUKcHpalmTe WudTo-

e (3a/4a) Ha no-TbHKMS KPAKt HO CTPAHWYHA-
Ta TpBba Hapony, NPOKAPATe ThHKMA KPait
npes usnanexara vact (5a) v cnep Tosa B
no-nebenus kpat (2) (¢ur. D).

YKazaHme: yactute ca 3aKpeneHu NPaBUiHO,

koraro ¢ukcupalmTe Wwmdrose ce GpuKcHpar c

WwpakeaHe.

Ba>kHo: 3a0kpensarite nonkata camo Ha

MECTQ, NPU KOUTO MOXeTe Ad FapaHTUpaTe ¢

abCONIOTHA CUTYPHOCT LOCTATLYHA YCTOMYMBOCT.

30 MOHTAXQ M3NON3BAriTE OBUKHOBEHU KYKM

30 monka ¢ MuH. gebenuna 10 mm ¢ npeanas-

HO GYHKUMS, 30 4O NPEoTBPATUTE HEBOMHO

passusare. [pu abpBeHU rpenm 3aKpensaHeTo

Tpa6Ba 4O NPEMMHABA M3UANO NPe3 LbPBOTO M

na 6be 30KOHTPEHO OTrope, 30 AA Ce NOCTUIHE

LOCTATBYHO HOAEXAHO CBBP3BAHE.



PasznuuHu 3akpensaiim Kyku

3akpensaTe nioneeLms ce eNeMeHT Camo Ha
noaxomsiuM abpxauu. Takuea ca:

NeTl: 3aTB0peHM ABPXALLM YLLK, KOUTO Ce 3aKper-
BAT 30 NAneeLms ce enemeHt ¢ kapaburep (dur. E).
Ne 2: craHnapTHa KyKad 3a ntonKka ¢ GpyHKUMs 3a
obesonacssaHe 30 NPeNOTBPATIBAHE HA HeXe-
nawo pazemsare (dur. F).

Ykaszanue! OTBOpPBT Ha ABPXXAWMUTE
ywwm (A) 1psabsa pa 6vae nocraseH
HAMNPEeJYHO HA MOCOoKATA Ha flofieeHe,
3a Aa He ce NoBpeaM TBbPAE MHOTO 3aK-
pPenBawWMAT eNIeMEHT HA NIONKATa Npu
u3non3saHe.

YkazaHue: cb6nioaasanTe NOcoKara Ha
nioneeHe cornacHo éwr. l.

Hacrpoika Ha BucounHara Ha
nioneewms ce eNeMeHT

Ypes npbCreHuTe HA FTOPHUS KPAl HA NionKaTa
Moxe Aa 6bae HACTPOEHA BUCOYMHATA HA
cenankara. Cneq kato CTe HACTPOMAM ABMXMHATA
HO BbXETO, TO OTHOBO Ce 3aTAIA NPU HATOBAPBAHE
($ur. G). Hacrporite nbnxwmHata Ha peete Bbxera
TAKQ, Ye MIoNKATA AA € HAMBITHO XOPM3OHTAMHA.

Monnpvxka (¢pur. H)

MposepsBaiite penoBHO NpPLCTEHMTE, KYKUTE 1
XQankuTe Ha NPORYKTA, 30 A Ce yBepuTe, ye Te ca
B 6E3yNpeyHo CbCTOSHME M PENOBHO CMA3BAMTE
NPBCTEHMTE 30 OKAYBAHE HA NPOMYKTd, KAKTO

M KyKMTe 30 OKauBaHe, Kouto Bue karto knuent
M3MON3BATE, C HAMMYHATA B THPTOBCKATA MPEXA
BOMIOYCTOMUYMBA MALIMHHA cMa3ka. Kato antepha-
TMBA MOXETE AA M3MON3BATE CMA3KA 30 BEPUIU.

CbxpaHeHue, NoOUNCTBAHE

CobxpaHsBaiTe NPOAYKTA BUHAIMM CyX M YKCT, HO
CTAMHA TeMNepaTypa, KOraro He ro M3nonssare.
Mouncreaiite camo ¢ Bona w1 cnef ToBa NoAcy-
LWOBAMTE C MOYMCTBALLA KbPMA.

BAXHO! Hukora He nouncreaitre ¢ arpecmsHm
NOYMCTBALLM Npenaparm.

YxKasaHus 3a OTCTPaHABaHe
KATo oTnagbkK

.‘. Maxebpnete nponykra u OI'IGKOBJ:HHMTe

Marepuanm B CbOTBETCTBME C AEMCTBALLM-
%A Te MecTHn pasnopenbu. CbxpaHssarire

ONaKoBbYHMTE MaTepuanu (kato Hanp.
HOMNOHOBM MNMKOBE) HA MACTO, HEROCTBIHO 3a
neua. JonbnuurenHa nHpopmaLms OTHOCHO
M3XBBPINIHETO HA M3NEe3nus oT ynotpeba nponykT
we nonyuute ot Bawara obwmHcka unu rpancka
ynpasa. M3xsbpnete npoaykTa M onNakoeKara ¢
TPMXA 30 OKONHATA Cpena.

/), KonrT 30 peumknmpare cnyxm 3a
L) obosmauasane Ha pasnuunM Matepuani
YY" 30 BPBLIGHETO MM B LiMKBIA 30 MOBTOPHO
msnonssate (peumknmpane). Kot ce ceron ot
CMMBOJ 30 PELIMKNMPAHE 30 LMKBA 30 NOBTOPHO

M3nonssaHe 1 HoMep, 0603HCI‘-IGBGLLl marepuana.

YKazaHus 3a rapaHumata
M npoueca Ha CEPBU3HO
obcny>xBaHe

[MponyKTbT € NpousBeneH ¢ ronsmMo Crapaxme

u noa nocrosHeH koxtpon. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH npenocrass Ha uyacr
HM KPQMHU KIMEHTM TPM TOOMHM TAPAHLMS 30 TO3M
MNpOoMYyKT OT AATATA HA 3aKyMyBaHe (rapaHuMoHeH
cpok) B CbOTBETCTBME CBC CrIEAHMTE pasnopenbu.
lapaHumsTa BaxM camo 3a fedekTm Ha Matepu-
ana 1 Gabpuutm nedekm. [apaHumsTa He ce
PA3NPOCTUPA BbPXY YACTH, KOUTO CA MOOMOXEHM
HO HOPMOITHO M3HOCBOHE M 3aTOBA TPS6BA NA
6bAAT PA3IMEXNAHM KATO NIECHO M3HOCBALLM

ce yactm (Hanpumep 6atepum), KAkTo 1 BbPXY
YYNIMBM YACTH, KATO HAMP. NPEBKIIOYBATENM MM
4aCTH, M3PABOTEHM OT CTBKIIO.
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lMpeTeHuMM NO TA3M rapaHLMS €A UIKIIOUEHM,
QKO NPOAYKTLT € 61N M3NON3BAH HENPABUIT-

HO WA HEMPABOMEPHO, M HE B PAMKMTE HA
npeﬂBMﬂeHOTO I'IpeﬂHG3HG‘-IeH|/Ie nnm I'IpenBM-
aeHus obxsaT Ha ynotpeba Mnm He ca cnaseHm
YKO3QHMWSTA B PbKOBOLACTBOTO 30 06CyXBAHE,
OCBEH KO KPAMHMSAT KIIMEHT AA NOKAXE, Ye Ca
Hanuue oedeKTM Ha MATEPUAana MM rPeLKK
npu 06paboTkara, KOUTO HE Ce OCHOBABAT HA
HAKOE OT ropecnomMeHaT1Te obcTosTencraa.
lMpeTeHuMm no Tasm rapaHums morat aa 6bxaat
NpeasseHr CaMO B POMKMTE HO FTAOPAHLMOHHMS
CPOK Cref NPencTaBsHe HA OPUMMHANHATA KAco-
Ba Benexka. 3aT0Ba Mons, 3anaserte OpUMHAN-
HaTa kacosa 6enexka.

Ako umare onnaksaHus, mons, obanete ce Ha
ropeLaTa nuHus 30 06Cny>KBaHe, NOCOUeHa
NO-AONY, UAU Ce CBBbPXETe C HAC MO MMM,
Bawwure 30k0HOBM NpaBa, No-cneumanHo rapak-
LLMOHHUN NCKOBE CpeLLl,y CbOTBETHMUS npOﬂC]BC]‘-I, HEe
CO OFPAHUYEHM OT TA3M FAPAHLMS.

FapaHuuns

YBAXXAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nomyyasare
3 romMHM rapaHLMs OT AATATA HA MoKynkara. B
Cy4Qit HO HECBOTBETCTBME HA MPOLYKTA C OOTO-
Bopa 3a npopax6a Bue Mmare 3akoHHO npaso
00 NpenssuTe PeKNAMaLMs Npen NPoAABayd
HO MPOOYKTA MPU YCNOBMSTA M B CPOKOBETE,
onpeneneHu B masa tpeta, pasaen Il u Il u
rMI0BA YETBBPTA OT 30KOHA 30 NPENOCTABIHE HA
UMPPOBO ChOBPXKAHME W LMPPOBM YCIyTU U 30
npoaax6a Ha crokm (3MUCLYMC)*.

Bawwure npasa, npomstuualm ot nocoueHute
pasnopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALWATA
MNo-Aony NPENCTABEHA ThPTOBCKA FAPAHLMS, He
CO CBBP3AHM C PA3XoaM 3a notpeburenmre u
HE3ABMCMMO OT Hes MPOOABAYBT HA MPOMYKTA
OTroBAPS 30 NIMNCATA HA CbOTBETCTBME HA MO-
Tpebutenckata cToka ¢ AOroBopa 3a npoaaxba
cvrnacxo 3MUCLYNC.

FapaHunoHHM ycnosus

rdpGHLlMOHHMSIT cpok e 3 rooMHM OT oaTATa HA
nonyuyasaHe Ha crokata. Masete nobpe opu-
rTMHanHaTa kacosa benexka. Tosm NOKYMEHT e
HeO6XO£lMM KATO AOKA3dTeNCTBO 3a NOKynkara.
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AKo B paMKMTE HQ TPM FOAMHM OT AATATA HA
30KyMyBaHe HA TO3M NPOAYKT ce oM nedekt
HO MATEPMAna MK NPOM3BOACTBEH AedeKT,
NpoayKTsT we 6bae 6e3nNatHO PEMOHTUPAH MNK
3ameteH. [apaHumsTa npepnonara B pamkure
HQ TPMIOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK A Ce npef-
cTaBsT nedekTHMAT ypen, kacoeara Genexka (ka-
coBMST BOH), KAKTO M BCMUKM APYTM AOKYMEHTH,
YCTQHOBSBALLM HANMUMETO HA AEDEKT M MUCMEHO
A ce 0BSCHM B KAKBO Ce CbCTOM [eheKTsT U
KOra e Bb3HMKHAM. AKO [edeKTsT e NOKPMT ot
Hawara rapaxums, Bue we nonyuure obparqo
PEMOHTUPAHUS MK HOB NPOAYKT. B cnyuait Ha
30MSHQ HO fedeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHUTE
FAOPAHLMOHEH CPOK M TAPAHLMOHHM YCNoBMS

ce 3anassar. B cnyyait Ha peMoHT Ha nedekTHa
CTOKQ, CPOKBT HA PEMOHTA ce Nprbass KbM
TAOPAHLMOHHMS CPOK. 30 €BEHTYANHO HANMUHMTE
M yCTaHOBEHM NoBpeam 1 aedekTn oLe npu
nokynkara Tps6ea na ce cboblm BeaHara cnen
pasonakosateto. EseHTyanHute pemoHth cnen
M3TMUYQHE HO TAPAHLMOHHMS CPOK CA CpeLlly
3annauwaxe.

PeMOHTST MnK 3aMSHATA HO NPOAYKTA HE NOPaXx-
AT HOBA FAPAHLMS.

O6xBar Ha rapaHuusTa

YpensT e npousseneH rpuXIMBO cnopen CTpo-
[MTe U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam nocraeka. [apaHumsTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANA UM NPOU3BOACTBEHM
nedekt. fapaHUMaTa He 06XBALLA KOHCYMA-
TUBMTE, KAKTO M YACTMTE HA MPOAYKTA, KOUTO
NOANEXAT HO HOPMAMHO U3HOCBAHE, MOPAAM
KOeTo MoraT ia 6bAaT PAsMeXAaHH KaTto 6bp3o
M3HOCBALLM ce YacTh (Hanpumep GunTpu Mnm
MPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYNAMBK YACTH
(Hanpumep npekbeaaum, Gatepuu mnm Takmea
npowusseneHm ot cTbkno). Fapaumsta otnana,
QKO ypemsT € NOBPEAEH NOPanM HEMPABMUIHO
M3MOM3BAHE UMM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBSBA-
He HO TeXHMUYEeCKa NOAAPBXKKA. 3a NPABMHATA
ynotpeba Ha npoaykTa Tps6Ba TOUHO Aa ce
CMNA3BAT BCMUKM YKA3AHMS B YITBTBAHETO 301
ekcnnoaraums.



lMpenHasHaueHue 1 AEMHCTBMS, KOWUTO He Ce npe-
MOPBYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCANOATALMS MM
30 KOWTO TO NPeRynpPeXAaBa, TPSOBA 3aabIKM-
TenHo na ce usbarear. [poayKTsT € npenHasHa-
YEH CAMO 3a YaCTHO, a He 3a NpodecroHanHa
ynotpe6a. Mpu 3noynotrpeba 1 HenpaemnHo
TPeTMpaHe, ynotpeba Ha C1na v Npu MHTEp-
BEHLMM, KOUTO HE CA MU3BBPLUEHM OT KNOHA HA
HALLMS OTOPU3MPAH CEPBM3, TAPAHLMATA OTNAAQ.

Mpouenypa Npu rapaHLUMOHEH cyyan
3a na ce rapaHTpa 6bp3a obpabotka Ha Ba-
WK CyYak, CNeaBamnTe CNeaHUTe yKa3aHms:

* 30 BCMYKM 3QMUTBAHMS NOLTOTBETE KACOBATA
6enexka U MOeHTUPUKALMOHHMS HoMEep
(IAN 509361_2507) kato nokasarenctso 3a
nokynkara.

* Bsemerte aptukynHus Homep oT pabpuuHara
Tabenka.

* [Mpu BB3HMKBAHE HO BYHKLMOHAHM AW APY-
™ nedeKT1 MbPBO ce CBbPXKeTe Mo TenedoHa
UMK YPE3 UMENN C AONYNOCOYEHMS CEPBU3EH
otaen. Crieq TOBA LWe NOMyYMTE AOMBAHMTENHA
uHpopMaums 3a ypexaaHeto Ha Bawara
peknamaums.

* Crien cbinacyBaHe C HAWMWS CEPBM3 MOXeTe Ad
usnpatuTe nedekTHMa NPOAYKT HA NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxure kacosata benexka (kacosus 6oH)
M NOCOYMTE MMCMEHO B KOKBO CE CbCTOM fe-
beKTsT U Kora e Bb3HUKHAA. 3a Aa ce m3berHar
Npobnemu ¢ NPUMEMAHETO M LOMbAHWTENHM
PA3XOnM, 3AABIKUTENHO U3MOM3BAMTE CAMO
anpeca, ko#to Bu e nocouen. Ocurypere
M3MNPALLAHETO [A HE € KATO eKCMPEeceH TOBAP
UK KaTo Apyr cneuwmanet Tosap. Msnparere
YPELa 30eAHO C BCUUYKM MPUHAANEXHOCTH,
AOCTABEHM MPU NOKYMKATA, M OCUrypeTe AOCTa-
TbYHO CMTYPHA TPAHCMOPTHA OMNAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLMOHHO
ob6cny>xxBaHe

PeMoHTM 13BBH rapaHUMATa MOXETE NA BBL3NOXMU-
T€ HA KNOHA HA HAlKMa cepsus Ccpelly sannaua-
He. Tor c ynosoncreume we Bu Hanpasu npegsa-
putenHa kankynaums. Moxem aa obpabotsame
CAMO ypenu, KOMTO Ca AOCTATbYHO ONAKOBAHM U
M3NPATEHM C NNATEHM TPDAHCANOPTHU PA3XOoAU.

BHuumanwme: Msnparete Bawus ypen Ha knoHa
HQ HALWMWS CEPBM3 MOYNCTEH M C YKA3aHMWe 3a
nedekra.

Ypenure, npeaMeT Ha U3BLHIAPAHLMOHO 06-
CNy>XBAHe, M3NPATEHM C HENNATEHU TPAHCMOPTHM
PO3XOAM - C HAMOXEH NNaTex, KaTto eKcnpeceH
MNKM OpYT cneumaneH TOBAp - He ce NpUeMar.
Hue we u3BbpLIMM 6E3MNATHO M3XBBPASHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHu ypenm.

CepsusHo ob6cny>xsaHe
Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-meiin: deltasport@lidl.bg
IAN 509361_2507

BHocuten

Mons, o61=pHeTe BHMMOHME, Ye cnensawmaT an-
pec He e aapec Ha cepem3a. [TbpBo ce cBbpKeTe
(o} ropenocoueHm cemeeH Ll.eHThp.

OENTA-CMOPT XAHOENCKOHTOP TMBX
Bparekamn 6
22397 Xambypr

lepmaHms

* Kato ¢msmuecko nuue - notpeburen, Hesasu-
CMMO OT HACTOALLATA TPrOBCKA rapaHuums, Bue ce
non3sare OT NPABATA HA 3AKOHOBATA FAPAHLIMS,
NPenoCcTaBeHa oT 3aKOHA 30 NPENOCTABSHE HA
LUMPPOBO CbABPXKAHME U LIMPOBM YCYTH U 30
nponax6ara Ha croku /3MLUCLYMNC/. Mo-cne-
umanHo Bue nmare npaso npm HecboTBETCTBIE HA
cTokata Aa Gbae U3BbPLIEH PEMOHT MM 3AMSHA
no Baw 13bop, ocBeH aKo TOBA € HEBB3MOXHO
UMK € CBBP3AHO C HEMPOMOPLMOHANHO roNeMM
pasxoau 3a npoaasada. Bue umare npaeo Ha
NPONOPLMOHANHO HOMAMSBAHE HA LEHATA Mk
HO Pa3BAnSHE HA LOTOBOPA MPM HANMUME HA
ycnoemsta Ha un. 33, an. 3 or 3MLUCLYMC.
YCnoBumsSTa M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLIMS
ca pernameHTpanm e masa tpeta, pasaen | u 1l
v B raea yetebpra Ha 3MLICLYTIC.

IAN: 509361_2507

Cepsusto obcnyxsate bvarapus
Ten.. 00800 1114920
E-mestn: deltasport@lidl.bg
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2uyxapnmpial

Me v ayopd cag emAiiate tva mpoidy upnAng

moi6mrag. E€oikeiwbeire pe To mpoidy, mpiv o

XPNOIpOTTOIOETe yia TPWTN $opd.

M AiaBaors mpooskTiKa TIG 0dnYyisg
Xprong mou akolouBouv.

Xpnoipotolgite To POIGY pOVO clpdwva pe Tov

1pdMO MEpIypadng kai yia Ta media epappo-

yig mou avadépovral. Qurdére Tig mapoloeg

odnyieg xpriong. Mapaduote dAa Ta cuvodeutika

éyypada oTav mapaywpEiTe To TPOIOV G TPITOUG,.

MNapadoréiog somhiopdg
(k. A)

1 x kolvia ¢pwhid, ot koppdmia (1 - 4)
4 x okowi pe On\id perardmong kar avaprnon (5)
1 x odnyieg xpriong

Texvika XapakTnpIoTIKa

Méyiotn emPapuvon mpoidvrog:

150 kg

Pubuildpevo yog: 105 - 180 cm

Aiaoraoeig: 167 x 71 cm
7 Amaivere Toug yavi{oug kai Tig OnAidg
" avaptnong pe adidfpoyo élaio

e’ HNXOVN

f ' EAéyxere TakTika Ta SayTtulidia, Toug
yaviloug kai Tig Onhitg

! | Hpepopnvia karaokeur|g
(pAvag/trog): 11/2025
H Delta-Sport Handelskontor GmbH
C € Sn\vel &1 To TapodY TmPoidy TAnpol
TG Baocikég amaitoeig kai Tig hoiTiég
oxerikég Siaraleig.

MpofAenépevn xprion

To cuykekpipévo Tpoiody eival maixvidi yia maidid

3 ety kal Avw Kal mpoopilerar yia ISIWTIKA Xpnom.

Amayopeueral n xprfion Tou mpoidvrog ot dnudoi-
£G £yKATAOTAOEIG, OTTWG TTaIdIKEG XapEG, oXoAda
K.TA.

48  GR/CY

Mpozadorroinosig acdalsiag

¢ Mposidomoinon. Ta uhikd cuckeuaciag kai
oteptwong Sev amotedolv pépog Tou TmaiKvi-
810U kai Oa mpémel va amopakplvovral mavra
yia Adyoug aodakeiag, mpoTou To TTPoIdV
800¢i ota maidid yia maigvidi.

A Kivduvog rpaupariopou!
¢ Mpoadomoinon. Aev eival kata\nho yia mar-
814 kaTw Twv 36 pnvov. Kivéuvog oNicBnong.
¢ MMpoadomoinon. Aev eival kata\nho yia mar-
814 kaTw Twv 36 pnvov. Kivéuvog otpayyahr-
opou. Makpl kop&ovi.
Mpoeadomoinon. Mévo yia oikiakn xpnon.
Mpoedomoinon. Mpémel va umdpyel eAaxioTn
améoraon 35 cm perali Tou kabioparog g
koUviag kai Tou darmédou.
Mpoeadomoinon. Mpoopileral yia xpron ot
ewTepIKOUG XWPOUG.
Ta maibid emmpémerar va maifouv pe 1o TPoidY
pOVO UTIO TV eMITNENON EVNAIKGYV.
Méyiom emBapuvon mpoidvrog: 150 kg.
H kolvia mpémer va tomoBereitar povo oe eyka-
Taotdoelg pe emapkr otabepornra (peydeg
&UNiveg ) petalNikég kataokeuig ) TaPavia
amd pmerdv).
Amaiteital cuvappoloynon amé evihika.
Dpovriote To mpoidv va mapadiderar pdvo
ouvappoloynpévo pe OAa ta eaptiuard Tou
oto maibi.
2uvappoAoynoTe TNV Kouvia cUpwva e TiG
umobeileig Twv odnyiwv. Aiadoperikd, av
akohouBroere GNeg pefdSdoug, evdexeral va
mpokAnBei BAaPn oTo okowvi i) oTo cToIxEio
OUYKPATNONG.
Mpiv amo k&Be xpron mpimer va eAéyxovral
1| OTEPEWOT) TWV OKOIVIWY, TA TIPOCTATEUTIKA
KaAUppaTa TwV MAGIVOY OTNPIYHATWY, O
yavilog kai Ta Saxtulidia amd evijhika yia
TNV amoguyr TPAUHATICHWY ATIO EAATTWHATIKA
pépn. Eav o otoixeio otepéwong g kouviag
€ival EAATTOUATIKO, aTayopeVETal N XPron Mg
koUviag. ENéyxere emiong mpiv amd kaBe xprion
av O\eg o1 Bideg kai ta ma&ipddia sivar opixra
Bidwpiva. 2iéte 1a, av xpadlera.



* 'O\a 1a kaNUppara tev Bidov kai Tev aixpn:
PWV AKPWY TTPETEN Va eEAéyxOvVTal Atmo eviNika
mpiv amod kabe xprion kai va avrikabioravral,
av xpedleral.

Ta e\atwpaTika e€apThpata mPEMEl va QvTIKa-

Biotavral pdvo pe aubevikd avralhakTikd kai
oUpdwva pe TG 0dnyieg Tou kaTackeuaoTr.
e Mnv TomoBereirte TN kolUvia kovTd oe okdAeg.
¢ TomoBerroTe TV kolvia ot onpeio pe emapkr
amdoTtacn amd AAa QVTIKEIPEVA, TIPOKEIPEVOU
va pnv mpokAnBouv Tpaupatiopoi. AdPere
uTTOYN 0ag TNV akTiva TG Kouviag Kata Ty
alwpnorn.
@povriote va pn Bpickovral otov xwpo g
KOUVIaG aixpnpa rj okANPa avrikeipeva.
* Mnv TomoBereire TNy koUvia TAvw amé PmeTdy,
aopalto ) aM\eg okAnpég emeaveieg.
* Ta tn ouvappoldynon ot EbAiveg 1y petalhikég
kataokeuég, kabwg kai ot TaBavi amod pmetody,

XPNOIHOTTOIEITE TO EKATTOTE KATAANNAO UAIKO
oteptwong (BA. kedpdAaio «ouvappordynon
g kolviag»).

* Tia ) oTeptwon oe EUNIVEG kaTaokeuig f So-
kapia, o yavilog mpémel va Bpiokeral evieAdg
péoa oto &bMo kai va acpahilerar amd TAve
pe éva ma&ipdd.

¢ Orav 10 maii xpnoipomoiei To mpoidy, dev
mipémel va opd kpavog f pouxa pe kopdovia,
ylaTi pTTOPEl Va MacTouV Kal VA TPAUHATIOTEI
10 maidi.

* Mnv inéare améd To mpoidy, 6tav autd
aiwpeital. KareBaivers povo adou to mpoidy
akivntoroinBei.

* Mpooctére va umdpyel emapkng amoéoTaon
amd avrikeipeva kal GA\a atopa, yia va pnv
TPAUNATIOTEI KAVEIG.

* [pémel va umapyel emapkng andoTtacn aca-

Aelag Touldyiotov 2 m perall Tou TpoibvTOg

Kal KTIpiwy, okalommaTiay, Gpaxrn, TEXQY,

udarwy, kAadiwv, mupévay polxwy, nhekTpr-

KOV aywyov kal aAev epmodioy.

A&Pere umoyn &1 o TPoiby pmopei va eota-

B¢l av ekTeBei o 10xUpr Nhiakr akTivoPolia.

* AmayopelovTal ol TEXVIKEG PETATPOTTEG TOU
TIPOIOVTOG,.

Zuvappoldéynon Tng kouviag
Mpiv amré Tnv mpwTN XpPron, npéms va
Mimravere pe éva koivo adiafpoxo Mimra-
VTIKO pnxavii¢, Ta perallika daxrulidia
avaprnong Tng kouviag, kadwg kai Toug
8ikolg oag yavr{oug avaprnong rou
ekTiOevran ot ouvexn TpIfn.
1.Ta ™ ouvappoléynon Tou poidvrog, Siakeé-
Te pia euBeia kai kabapr emdavea pe emapkn
XOPO.
2. TomoBerAote v emdaveia kabioparog (1)
am\epévn oto damedo.
3. Zuvdtote amd tvav £ubl mAaivoe cwlva pe
tvav xwpig meipo achahiong (3), (4) (ex. B).
4.Nepdore Toug ouvdedepévoug mhaivolg ow-
Mveg (3/4) kai Toug yeviakolg cwhiveg (2)
péoa amd Tig Onitg oto dkpo TG emdaveiag
kaBioparog (1) (ex. C).
5. TomoBerAote Ta okoivid pe Tig avaptioeg (5)
avdpeoca ota dkpa Tev celfvey (2), (3/4).
H mpoeéoxn (5a) omv avaprnon mpéme va
Seixvel TPog To AemToTEPO AKPO TWV TAGTVOY
cwMvov (3/4) (ax. D).
6. Zuvdiore Toug cwhveg (2), (3/4). Ta va
TO KAVETE, TIECTE TIPOG TA KATW TOUG TTEIPOUG
acdpdhiong (3a/4a) oto AerrroTepo dkpo Tou
TAQivou CWAAvVa, TTEPAOTE TO AeTTO AKPO pica
amd my mpoe€oxn (5a) kai oty ouvéyeia oto
mo xovdpd dxpo (2) (ek. D).
Yr6deai€n: Ta eaptpara ixouv achaios ow-
oTd, OTav oI TEipol AoPANIONG EXOUV KOUPTIWOE!
HE EVa «KAIK».
ZnpavTiké: Mpéme va romobereite Tv Kolvia
O€ KATAOKEUEG YIA TIG OTTOIEG PTTOPEITE VA £yyun-
Ocite pe amdAuT) Oryoupid T otaBepbTNTa TOUS.
Ma 1 cuvappoldynon, xpnoipotoinore duva-
ToUg koivolg yavr{oug yia aibpa TouldyioTov
10 mm pe Aeiroupyia aodpdahiong, TPOKeIpEvou
va pn AuBolv kard AaBog. H &iaraln orepiwong
nipémel va Ppioketar eviehog pioa oto Mo of
Sokdpia kar va acpahilerar amd mave, yia va
Snuioupyeitar acdarrg olvdeon.
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Aiadoperikoi yavriol
orepéwong

Yr68a€n: Na ) orepiwon Tou mpoiod-
vrog xpaialzore Suo yavrioug orepiw-
ong oroug omoioug Oa kpepaosTs and
800 oKoIVIa TWV MALUPWYV prKoUG.
ST1epeveTe TNV KoUvIa podvo oe katdhnheg Siata-
&eaig ouykpamong. Autig sivar:

1: Kheiotég OnNiég ouykpdrnong mou oTepedvo-
vTal oty Kouvia pe kapapivep (eik. E).

2: Kovoi yavilol yia aiopa pe Aemoupyia acdé-
Miong mou &ev Auvovrar katd AaBog (eix. F).
Ynédadn: To avw axpo twv Onhiwv
ouykparnong (A) mpina va Bpiokerai
gykdpoia npog Tnv karsubuvon Tng Kou-
viag, yia va pnv empBapuveral urrepfo-
\iké To oToIXsio OoTEpiwONG TG Kouviag
Kara T xpnon.

Yrodadn: NMpooilrs Tnv karelOuvon
aiwpnong cUpdpwva pe Tnv k. .

PUOpion Uyoug koUviag

To Uyog Tou kaBiopatog pubpilerar pe To SayTu-
Nié1 o1o dvw dkpo TnG kouviag. Apou pubpicere
TO HIKOG TOU OKOIVIOU, TO OKOIVi odiyyel Kal
ma\, otav emPBapuverar (eix. G). PuBpiote To
Uyog Twv SUo oKoIVIGY £T01, OOTE ) KoUvIa va
Bpiokerar oe amdAum 1coppoTia.

Zuvmpnon (ax. H)

ENéyxere Takmika av ta Saytulidia, or yaviloi kai

o1 Bn\i¢g Tou TpoidvTog Bpiokovral o dpiom
kardotaor kai Nimaivere emravaiapPBavopeva ta So-
xTuMidia avaptnong Tou mpoidvrog, kablg kal Toug
Sikolg oag yavi{oug avaptnong pe éva koivé adr
aBpoyxo hmavrikd pnyavig. Evalakrikd, propeire
V4 XPNOIPOTIOINTETE NITIAVTIKO YIa aAUCOTTPIoVO.

ArmnroOnkeuon, ka@apiopog

Edv Sev 1o xpnoipomoisite, amoBnkelete To mpo-
idv mavra oTeyvo kar kabapd ot Beppokpacia
Swpartiou.

KaBapiote pdvo pe vepd kai ot ouvéxeia oteyvo-
oTe To MPOidV pe éva mavi kabapiopou.
SHMANTIKO! Mnv kaBapilere ot To TpoidV
pe 1oxupd kabapioTika.
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Yrrod:ideaig wg mpog TV
anéppiyn

.‘. Anoppim'ﬁs TO 'TTpOTéV Kai Ta U)\Ir«‘]
ouokeuaaiag olpdwva pe TiG IoKUousEg
%A Totmikég Mpodiaypadig. Aiatnpeite Ta
UNIkG ouokeuaoiag (OTTwg cakoUAeg
pepPBpavng) pakpid amd ta maidid. MNa meparépw
TAnpodopieg amdPPIYNG TOU XPNOIHOTIOINHEVOU
TTPOIOVTOG PTTOPEITE VA EVIHEPWVEDTE ATTO TV
koivdtnTa 1y T Snpotikh Sioiknon. AmoppimTere
TO TIPOIOV Kal TN CUOKeUaoia pe GIAIKO TTPOG TO
mepifaNov Tpdmo.
/. O xwdikdg avakikhwong xpnoipever ot
E’a onfuavon S1adpoépwy UNKKOV yia TRV
YY  emavaypnoiporoinon oto KUkAwpa
avakukhwong. O kwdikdg amoteeitar ammd éva
oupBoro avaklkhwong yia 1o kUkAwpa
aiomoinong kai évav apiBpd, o omoiog
EMONpaivel To UNIKO.

Yrmrodsidaig oxerika pe TV
gyyunon kai tn diadikaocia
oipfig

To mpoidv éxel kaTaokeuaoTei pe peyaAn mpo-
ooxn kai ud ouvexn eheyxo. H DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH mapéxer ot 1810teg
TEAIKOUG TTEAATEG Tpia XpoOvia eyyunon yia autd
To TTPOidY amd Ty nuepopnvia ayopdg (Sidpkeia
€yyunoewg), clpdwva pe Toug akdrouboug
opoug. H eyyunon ioxuer povo yia opaipara
ulikov kar eme€epyaciag. H eyylnon Sev kahl-
el pépn Tou umdkeivTal ot kavovikn $Bopd

ka1 emopévag Bewpoulvrar pBeipodpeva pépn (mm.x.
pratapieg) 1} elBpauota pépn dmwg Siakdmeg A
eapthpara amd yuahi.

Aéiboeig and aut) Ty eyylnon amokAeiovral,

o€ TTEPITITWON TTOU To TTPOIdY XpnoipoTonOnke
eodalpiva N kataypnoTikd f Sev xpnoipormoindn-
ke oTa TAaioia Twv TpofBAemopeEvey dpwv f Tou
mpoBAemdpevou elpoug xpriong n Sev éxouv T
pnOei mpodiaypadig Twv 0dnyiwv xprong, ekTdg
kal eav o TeAikdg TeNaTng amodeiéer o1 upioTara
odalpa uhikou A emelepyaoiag, To omoio Sev
odeileTal o€ pia AT TIG WG AVR KATACTACEIG.



O aéivotig eyyunotwg 1oxUouy pdvo evidg Tou
XPOVvou eyyufioewg kai pe v urofBoAf TG yvA-
olag an6deiéng ayopdg. Mapakaheiobe, Aoimdy,
omwg duldéere ) yvioia amddeién ayopds.

3¢ mepinTwon mapamovay, ameubuvBeite apyika
otV katwbi avoixm ypappn Aedwvikng e&umn-
pttnong N emkovoviote pali pag péow email.
Edv udioraral Otpa eyyuroewg, Oa emokeudoou-
pe i Oa avrikatactooupe Swpedv To TPoidY A
Ba emoTpiyoupe To Mood ayopdg - clpdwva pe
™V Kpion pag. Aoimd Sikaiopata €k TG eyyunoe-
wg Sev udioTavrar.

Ta vopipa Sikaiopard oag, adika or aéivozig

£YYUNOEWG Evavtl Tou ekdoTote MwANTY, Sev Tepio-

pilovral Aoyw TG mapoloag eyyunong.
*Me v avtikatdotaon TG cuokeung, olpduwva
pe 7o NOMO 2251/1994, &ekivae ek viou
mepiodog Mg eyyinong. Merd v Mén g eyyu-
NoNG TTPOKUTITOUTEG EMIOKEUEG Eival He KOOTOG,
IAN: 509361_2507
3¢pPig ENNGSa
P

Tel: 00800 490826606

E-Mail: deltasport@lidl.gr
@ 3¢pPig Kimpog

Tel. 8009 4241

E-Mail: deltasport@lidl.com.cy

*1oxUe1 pdvo yia v ENNGSa
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